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Operating manual SolarMax 600/1000

These instructions for use provide important information which is helpful for the initial commissioning of the fountain pump SolarMax 600/1000. Please read these
instructions for use carefully prior to initial commissioning of the solar unit, and store these safely.

Scope of delivery

Solar module (1) with ground spike (3)
Solar pump with 5 m connection cable (2)
4riser tubes und 2 water jets (4)

Article no. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solar module Pump Solarmax 600 Solarmax 1000
Nominal power now 20W Operating voltage DC18Y
Nominal voltage 18V 18V Operating current 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Rated current 579 mA 1157 mA Max. output (Qmax) 6101/h 13501/h
Protection class 1l Max. delivery head (Hmax) 1.7m 21m
Protection type 1P65 Protection class 1l
Temperature range -30°Cto +75°C Protection type IP68
@ Operating temperature +5°Cto +40°C
Dry-run protection No
Connection cable 5m

Safety information

The pump is designed for operation using direct current (DC). Under no circumstances should the pump be connected to the mains power supply with alternating current (AC).
Do not strike the solar module with the hands, tools or other objects. Damaged solar modules cannot be repaired and must be disposed of in an environmentally-friendly manner.
Never open the housing of the device or the parts belonging to it if this is not expressly indicated in the instructions for use.
The pump may not be operated without water, this can lead to irreparable damage.

This device is suitable for pumping water with a temperature of min. 5°C to max. 40°C.
The pump is not intended for operation in saltwater or for the transport of potable water.
The device is not suitable for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless they have been

supervised or received instructions regarding the use of the device by a person responsible for their safety. Children are to be supervised in order to ensure that they do not play

with the device.

«  Ifthe solar module is set up without a module holder, then adequate stability must be ensured in order to prevent damage to the solar module.
« Keep small parts and packaging materials away from children. Hazard due to risk of suffocation!

Intended use

This product is designed exclusively for private use in small garden ponds. Direct sun radiation is required for the operation of the pump. The pump can transport water as soon as the
pump and solar module are connected with one another (if provided with sun radiation).
The pump does not have an on/off switch. In order to interrupt the pump operation, the cable connection between the solar module and the pump must be disconnected

@ Assembly and initial operation

. Completely unroll the connection cable for the pump.
. Push the riser tubes onto the pump and then attach one of the fountain jets.

oW =

apply force when plugging in.
. Position the solar module in a sunny, shade-free place

~
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. Place the pump into the pond. Avoid a position directly on the base of the pond, as too much dirt would be sucked in by the pump and it would quickly become soiled.
. Assemble the module holder (tubes, union nut and ground spike) and attach this to the rear side of the solar module.
. Now connect the plug on the pump with the socket of the solar module and screw the union nut tight. Caution! The plug is protected against polarity reversal, therefore do not
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Operating manual SolarMax 600/1000

@ Care and maintenance

Solar module
Deposits of dust, dirt and foliage can collect on the solar module. These can be removed using a microfibre cloth and glass cleaner.

Solar pump
If the pump output performance reduces or no longer functions after a certain peirod of time, then please clean the pump as follows.

i

Disconnect the pump cable from the solar module

Pull the filter housing from the pump

Press on the base plate and push this away from the pump
Open the rotor cover by turning it in an anti-clockwise direction
Pull the rotor out of the rotor shaft

Clean and wash the individual parts

Assemble the pump in reverse order

Jonsrrs

Caution! Be careful with the ceramic shaft during cleaning, as this can be easily broken.

Protect fountain pump against frost!
The pump should be taken out of operation during the cold winter months. Clean the pump using lukewarm water and store the entire system in a frost-free location.

FAULT RECTIFICATION

Problem Possible cause Solution
Pump does not run No connection with the solar module Check the electrical connection between the pump and
solar module
Impeller blocked Clean pump as described under "Cleaning and
maintenance”
Pump runs but no water comes out Pump outlet or fountain jet blocked Clean the pump outlet, riser tubes and fountain jet

@ Guarantee

We give a 2-year guarantee from the date of purchase on materials and manufacturing defects for this product. To make a claim under this guarantee, the original invoice must be
submitted as proof of purchase. Claims brought about by incorrect installation or operation, inadequate maintenance, the effects of frost, inexpert attempts at repair, the use of force,
wrongful acts by a third-party, overloading and foreign objects, as well as all damage to parts resulting from wear and tear, are not covered by this guarantee. By virtue of the Product
Liability Act, we are not liable for damage caused by our equipment, if this is the result of inexpert repairs.

Environmental Protection
Waste electrical products should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities exist.
mmm | Check with your Local Authority or retailer for recycling advice.
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® Bedienungsanleitung SolarMax 600/1000

L

ieferumfang

Solarmodul (1) mit ErdspieB (3)

Solarpumpe mit 5 m Anschlussleitung (2)

4 Steigrohre und 2 Wasserdiisen (4)

Artikel-Nr. 1351181 1351186 1351181 1351186
Solarmodul Pumpe Solarmax 600 Solarmax 1000
Nennleistung now 20W Betriebsspannung DC18V
Nennspannung 18V 18V Betriebsstrom 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nennstrom 579 mA 1157 mA Max. Férdermenge (Qmax) 6101/h 13501/h
Schutzklasse 1] Max. Forderhdhe (Hmax) 1.7m 21m
Schutzart 1P65 Schutzklasse 1l
Temperaturbereich -30°Cto +75°C Schutzart 1P68
Betriebstemperatur +5°Cto +40°C
Trockenlaufschutz No
Anschlusskabel 5m

Sicherheitshinweise

Die Pumpe ist fiir den Betrieb mit Gleichstrom (DC) konstruiert. SchlieBen Sie die Pumpe auf keinen Fall an eine Netzstromversorgung mit Wechselstrom (AC) an.

Schlagen Sie nicht mit Handen, Werkzeugen oder anderen Gegenstanden auf das Solarmodul. Ein beschédigtes Solarmodul kann nicht mehr repariert und muss umweltgerecht
entsorgt werden.

Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerétes oder dessen zugehdrige Teile, wenn nicht ausdriicklich in der Gebrauchsanweisung darauf hingewiesen wird.

Die Pumpe darf nicht ohne Wasser betrieben werden, das kann zu irreparablen Schaden fiihren.

Dieses Gerat ist zur Pumpen von Wasser mit einer Temperatur von min. 5°C bis max. 40°C geeignet.

Die Pumpe ist nicht fiir den Betrieh in Salzwasser und nicht zur Forderung von Trinkwasser bestimmt.

Das Gerét ist nicht zur Benutzung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Kenntnissen geeignet, es sei denn, diese wurden von einer fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person iiberwacht oder erhielten Anweisungen beziglich der Verwendung des
Gerates. Kinder sind zu iberwachen um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Wird das Solarmodul ohne Modulhalterung aufgestellt, muss auf eine ausreichende Standfestigkeit geachtet werden, um Beschadigungen am Solarmodul zu vermeiden.
Halten Sie Kinder von Kleinteilen und Verpackungsmaterial fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

BestimmungsgemaBe Verwendung
Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir den privaten Einsatz an kleinen Gartenteichen konzipiert. Zum Betrieb der Pumpe ist direkte Sonneneinstrahlung erforderlich. Sobald Pumpe und

S
D

olarmodul miteinander verbunden sind, kann die Pumpe Wasser fordern (Sonneneinstrahlung vorausgesetzt).
ie Pumpe hat keinen Ein- und Ausschalter. Um den Pumpenbetrieb zu unterbrechen, muss die Kabelverbindung zwischen Solarmodul und Pumpe getrennt werden.

@ Montage und Inbetriebnahme

1
2.
3.

4,
6.
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Rollen Sie das Anschlusskabel der Pumpe ganz aus.

Stecken Sie die Steigrohre auf die Pumpe und befestigen Sie dann eine der Springbrunnendiisen.

Platzieren Sie die Pumpe im Teich. Vermeiden Sie einen Standort direkt auf dem Teichgrund, da hier besonders viel Schmutz durch die Pumpe angesaugt wird und diese dann
schnell verschmutzt. .

Stecken Sie Modulhalterung (Rohre, Uberwurfmutter und ErdspieB) zusammen und befestigen Sie diese an der Riickseite des Solarmoduls.

Verbinden Sie nun den Stecker der Pumpe mit der Buchse des Solarmoduls und schrauben Sie den Uberwurfring. Achtung! Der Stecker ist verpolungsgeschiitzt, darum beim
Einstecken keine Gewalt anwenden.

. Stellen Sie das Solarmodul an einem sonnigen, schattenfreien Platz auf.

08.11.21

Mit dieser Gebrauchsanweisung erhalten Sie wichtige Informationen, die hilfreich sind fiir die Inbetriebnahme der Springbrunnenpumpe SolarMax 600/1000. Bitte lesen Sie
die Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor Inbetriebnahme der Solareinheit, und bewahren Sie diese gut auf.
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® Bedienungsanleitung SolarMax 600/1000

@ Pflege und Wartung

Solarmodul
Auf dem Solarmodul kdnnen sich Ablagerungen von Staub, Schmutz oder Laub bilden. Diese kdnnen Sie mit einem Mikrofasertuch und Glasreiniger entfernen.

Solarpumpe
Wenn die Pumpe Forderleistung verliert oder nach einer bestimmten Zeit nicht mehr funktioniert,
dann reinigen Sie bitte die Pumpe wie folgt.

1

Trennen Sie das Pumpenkabel vom Solarmodul.

Ziehen Sie das Filtergehduse vom der Pumpe ab

Driicken Sie auf die Bodenplatte und schieben Sie diese von der Pumpe
Offnen Sie die Rotorabdeckung durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn
Ziehen Sie den Rotor aus dem Rotorschacht

Reinigen und waschen Sie die einzelnen Teile.

Montieren Sie die Pumpe in umgekehrter Reihenfolge

Jsnsrrs

Achtung! Bei Reinigungsarbeiten bitte Vorsicht mit der Keramikwelle. Diese kann leicht brechen.

Springbrunnenpumpe vor Frost schiitzen!

@ In den kalten Wintermonaten sollte die Pumpe auBer Betrieb genommen werden. Reinigen Sie die Pumpe mit lauwarmen Wasser bewahren Sie das gesamte System an einem @
frostfreien Ort auf.
FEHLERBEHEBUNG

Problem Magliche Ursache Losung

Pumpe lduft nicht Keine Verbindung mit dem Solarmodul Die elektrische Verbindung zwischen Pumpe und
Solarmodul priifen.

Laufrad blockiert Pumpe reinigen, so wie unter “Reinigung und Wartung”

beschrieben

Pumpe lduft, aber es kommt kein Wasser Pumpenausgang oder Springbrunnendiise verstopft Den Pumpenausgang, Steigrohre und Springbrunnendiise
reinigen.

@ Garantie

Auf dieses Produkt gewdhren wir [hnen eine Garantie von 2 Jahren gegen nachweisliche Material- und Herstellungsfehler, die ab Kaufdatum ilt. Fiir die Inanspruchnahme der
Garantie muss als Kaufnachweis der Original-Kaufbeleg vorgelegt werden. Nicht unter die Garantie fallen alle Beanstandungen, deren Ursache auf Montage-und Bedienungsfehler,
mangelnde Pflege, Frosteinwirkung, unsachgeméBe Reparaturversuche, Gewaltanwendung, Fremdverschulden, Uberlastung, mechanische Beschadigungen oder die Einwirkung von
Fremdkérper zuriickzufiihren sind. Von der der Garantie ebenfalls ausgeschlossen sind alle Beanstandungen von Teileschéden und/oder Problemen, deren Ursachen auf Verschleil
zuriickzufiihren sind.

Umweltschutz
ﬁ Elektroaltgerate sollen nicht mit dem Hausmiill entsorgen werden. Bitte bringen Sie das Altgerét zu Ihrer drtlichen Sammelstelle. Weitere Auskiinfte erhalten Sie von
mmm | [hren Handler oder Entsorgungsunternehmen.
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@ Gebruiksaanwijzing SolarMax 600/1000

Met deze gebruiksaanwijzing beschikt u over belangrijke informatie die nuttig zal zijn bij de montage en ingebruikname van uw SolarMax 600/1000 fonteinpomp. Lees
voordat u het op zonne-energie lopende apparaat in gebruik neemt de gebruiksaanwijzing s.v.p. zorgvuldig door en bewaar deze goed.

Inhoud levering

Zonnepaneel (1) met aardspies (3)
Op zonne-energie lopende pomp met 5 m aansluitleiding (2)
4 Stijgbuizen en 2 waterverstuivers (4)

Art.-nr. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Zonnepaneel Pomp Solarmax 600 Solarmax 1000
Nominaal vermogen now 20W Werkspanning DC18V
Nominale spanning 18V 18V Werkstroom 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nominale stroom 579 mA 1157 mA Max. slagvolume (Qmax) 6101/h 13501/h
Beschermingsklasse 1l Max. opvoerhoogte (Hmax) 1.7m 21m
Type beveiliging 1P65 Beschermingsklasse 1l
Temperatuurbereik -30°Cto +75°C Type beveiliging IP68
@ Bedrijfstemperatuur +5°Cto +40°C @
Bescherming tegen drooglopen No
Aansluitkabel 5m

Veiligheidsinstructies

« De pomp is gemaakt om te draaien op gelijkstroom (DC). U moet de pomp in geen geval aansluiten op netvoeding met wisselstroom (AC).

+ Maak geen slaande bewegingen tegen het zonnepaneel met uw handen, gereedschap of andere voorwerpen. Een beschadigd zonnepaneel s niet te repareren en moet
milieusparend als afval worden verwerkt.

Maak de behuizing van het apparaat of de bijbehorende onderdelen nooit open, tenzij in de gebruiksaanwijzing uitdrukkelijk wordt gezegd dat u dat moet doen.

De pomp mag niet worden gebruikt zonder water, want dit kan leiden tot een schade die niet meer te repareren is.

Dit apparaat is geschikt voor het wegpompen van water met een temperatuur van minstens 5 °C tot maximaal 40 °C.

De pomp is niet bedoeld voor gebruik in zeewater en ook niet voor het oppompen van drinkwater.

Het apparaat is niet geschikt om te worden gebruikt door personen (kinderen inbegrepen) met lichamelijk, geestelijk of zintuiglijk verminderde vermogens, of personen die niet
over de hiervoor benodigde ervaring en kennis beschikken, tenzij hierbij op hen toezicht wordt gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of nadat hun
uitdrukkelijk geinstrueerd is hoe zij het apparaat moeten bedienen. Op kinderen moet hierbij toezicht worden gehouden door ouderen, om er zeker van te zijn dat ze niet met het
apparaat gaan spelen.

« Als het zonnepaneel wordt opgesteld zonder houder, moet worden gekeken of dit voldoende stabiel komt te staan, om beschadigingen aan het paneel te vermijden.

- Zorg dat montage- en verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen is en blijft. Anders is er gevaar voor verstikking!

Normaal gebruik van de installatie

Dit product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik in kleine tuinvijvers. Om de pomp te kunnen laten werken is er direct zonlicht nodig. Zodra de pomp en het zonnepaneel met
elkaar zijn verbonden, kan de pomp water oppompen (mits de zon schijnt).

De pomp heeft geen schakelaar voor aan en uit. Om het draaien van de pomp te onderbreken, moet de kabelverbinding tussen het zonnepaneel en de pomp worden weggehaald.

@ Montage en ingebruikname

1. Rol de aansluitkabel van de pomp helemaal uit.

2. Ietdestijghuizen op de pomp en bevestig er dan een van de verstuivers voor de fontein op.

3. Positioneer de pomp in de vijver. Kies daarvoor geen plek direct op de bodem van de vijver, want daar wordt wel heel veel troep opgezogen door de pomp, zodat deze snel vervuild
raakt.

4. Zet de houder voor het paneel in elkaar (buizen, wartelmoer en aardspies) en maak deze dan vast aan de achterkant van het zonnepaneel.

6. Verbind de stekker van de pomp nu met de bus van het zonnepaneel en draai de wartelmoer vast. Attentie! De stekker is beschermd tegen verkeerd om polen, dus u moet bij het
inpluggen geen geweld gebruiken.

7. Plaats het zonnepaneel op een zonnige plek zonder schaduw.
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@ Gebruiksaanwijzing SolarMax 600/1000

@ Schoonmaken en onderhoud

Zonnepaneel
Op het zonnepaneel kunnen zich afzettingen gaan vormen van stof, vuil of bladeren. Die zijn met een microvezeldoekje en een glasreiniger te verwijderen.

Op zonne-energie lopende pomp
Als de opbrengst van de pomp minder wordt of hij het na verloop van tijd zelfs helemaal niet meer doet, moet u de pomp als volgt schoonmaken.

Trek de kabel van de pomp los uit het zonnepaneel.
Haal de filterbehuizing van de pomp af
Druk op de bodemplaat en neem die met een schuivende beweging los van de pomp

Trek de rotor uit de rotorschacht
Maak de verschillende onderdelen schoon en spoel ze af.

1)
2)
3)
4) Open de afdekplaat voor de rotor door die tegen de klok in te verdraaien
5)
6)
7) Monteer de pomp weer in omgekeerde volgorde

Attentie! Wees bij het schoonmaken voorzichtig met de as van keramiek. Die kan gemakkelijk breken.

De fonteinpomp moet u beschermen tegen vorst!
In de koude wintermaanden moet de pomp buiten bedrijf worden gesteld. Maak de pomp met lauw water schoon en bewaar het gehele systeem op een vorstvrije plek.

@ STORINGEN VERHELPEN @

Probleem Mogelijke oorzaak De oplossing
De pomp loopt niet Geen verbinding met het zonnepaneel De elektrische verbinding tussen de pomp en het
zonnepaneel controleren.
Loopwiel blokkeert Schoonmaken, zoals beschreven bij "Schoonmaken en
onderhoud"
De pomp loopt, maar er komt geen water De uitlaat van de pomp of de verstuiver van de fontein De uitlaat van de pomp, de stijgbuizen en de verstuiver
zit verstopt van de fontein schoonmaken.

@ Garantie

Wij geven op dit product een garantie van 2 jaar op materiaal- en fabricagefouten vanaf de aankoopdatum. Om aanspraak te kunnen maken op de garantie, dient men de originele
factuur als bewijs te overleggen. Niet onder de garantie vallen reclamaties waarvan de oorzaken te wijten zijn aan een verkeerde montage en bediening, gebrekkig onderhoud, invloed
van vorst, ondeskundige reparatiepogingen, gebruik van geweld, schuld van derden, overbelasting, of vieemde voorwerpen, evenals alle beschadigingen van onderdelen op grond
van slijtage.Op grond van de wet aansprakelijkheid voor producten zijn wij niet aansprakelijk voor schade ontstaan door onze apparaten, indien deze door onvakkundige reparatie
veroorzaakt zijn.

Milieubescherming
Gebruikte elektrische apparaten mogen niet met het huisvuil worden meegegeven. Het elektrische apparaat moet worden afgevoerd naar het plaatselijk verzamelpunt.
mmm | Neem voor meer inlichtingen contact op met uw detaillist of met het plaatselijk afvalverwerkingsbedrijf.
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@® Mode d'emploi SolarMax 600/1000

Ce mode d'emploi fournit des informations importantes qui sont utiles pour la mise en service de la pompe a fontaine SolarMax 600/1000. Veuillez lire attentivement ce mode
d'emploi avant la mise en service de 'unité solaire et le conserver soigneusement.

Equipement standard

Module solaire (1) avec piquet de terre (3)
Pompe solaire avec cable de raccordement de 5 m (2)
4 tuyaux de refoulement et 2 buses a eau (4)

Référence | 1351181 1351186 1351181 1351186

Module solaire Pompe Solarmax 600 Solarmax 1000

Puissance nominale now 20W Tension de service DC18V

Tension nominale 18V 18V Courant de service 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W

Courant nominal 579 mA 1157 mA Débit max. de la pompe (Qmax) 6101/h 13501/h

(lasse de protection 1l Hauteur de refoulement max. (Hmax) | 1.7m 21m

Type de protection 1P65 (lasse de protection 1l

Plage de températures -30°Cto +75°C Type de protection IP68

@ Température de service +5°Cto +40°C @

Protection contre la marche a vide No
(able de raccordement 5m

Consignes de sécurité

« Lapompe est congue pour étre utilisée avec du courant continu (DC). Ne branchez en aucun cas la pompe a du courant alternatif (AC).

« Netapez pas sur le module solaire avec les mains, des outils ou d'autres objets. Un module solaire endommagé ne peut plus étre réparé et doit étre éliminé dans le respect de
I'environnement.

« Nouvrez jamais le boitier de I'appareil ou ses piéces lorsque ce n'est pas expressément demandé dans le mode d'emploi.

La pompe ne peut pas étre utilisée sans eau, sous peine d'entrainer des dommages irréparables.

Cet appareil a été congu pour pomper de I'eau d'une température comprise entre min. 5 °C et max. 40 °C.

La pompe n'est pas congue pour étre utilisée avec de I'eau salée et ne convient pas au pompage d'eau potable.

L'appareil ne peut pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d'expérience et

de connaissances a moins qu'elles soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient requ des instructions concernant I'utilisation de I'appareil. Les

enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

+ Silemodule solaire est installé sans support de module, sa stabilité doit étre assurée afin d*éviter tout dommage sur le module solaire.

« Tenez les petites piéces et le matériel d'emballage €loigné des enfants. Risque d'asphyxie !

Utilisation conforme

Ce produit est exclusivement destiné a un usage privé dans de petits bassins de jardin. Le rayonnement direct du soleil est nécessaire au fonctionnement de la pompe. La pompe peut
refouler de I'eau dés que la pompe et le module solaire sont raccordés (a condition que le module soit exposé aux rayons du soleil).

La pompe ne dispose pas d'interrupteur de marche/arrét. Pour arréter la pompe, le céble de raccordement entre le module solaire et la pompe doit étre débranché.

@ Montage et mise en service

1. Déroulez entierement le cable de raccordement de la pompe.

2. Fixez les tuyaux de refoulement a la pompe et installez ensuite une des buses de fontaine.

3. Placez la pompe dans le bassin. Evitez de la placer directement sur le fond du bassin, car la saleté qui s'y trouve pourrait étre aspirée par la pompe et 'encrasser rapidement.

4. Assemblez le support de module (tuyaux, écrou-raccord et piquet de terre) et fixez-le a I'arriere du module solaire.

6. Raccordez ensuite la fiche de la pompe au connecteur du module solaire et vissez la bague de raccord. Attention ! La fiche est protégée contre l'inversion de polarité, ne forcez pas
Iinsertion de la fiche.

7. Installez le module solaire a un endroit ensoleillé et sans ombre.
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@® Mode d'emploi SolarMax 600/1000

@ Entretien et maintenance

Module solaire
De la poussiére, de la saleté ou des feuilles peuvent se déposer sur le module solaire. Elles peuvent étre éliminées a I'aide d'un chiffon en microfibres et d'un nettoyant pour vitres.

Pompe solaire
Si la capacité de refoulement de la pompe diminue ou si la pompe ne fonctionne plus apres un certain temps,
veuillez nettoyer la pompe comme suit.

Débranchez le cable de pompe du module solaire
Retirez le boitier du filtre de la pompe
Appuyez sur la plaque de support et retirez-la de la pompe

Retirez le rotor de son logement
Nettoyez et rincez les différentes piéces

1)
2)
3)
4) Ouvrez le cache du rotor en le faisant tourner dans le sens des aiguilles d’une montre
5)
6)
7) Remontez la pompe en procédant dans I'ordre inverse

Attention ! Lors du nettoyage, manipulez avec soin I'arbre en céramique. Il se casse facilement.

Protégez la pompe de fontaine contre le gel!
Durant les mois d’hiver, la pompe doit étre mise hors service. Nettoyez la pompe avec de |'eau tiéde et conservez I'ensemble du systéme a I'abri du gel.

® ®
. DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

La pompe ne fonctionne pas Le module solaire n'est pas raccordé Vérifier le raccordement électrique entre la pompe et le
module solaire.

La turbine est bloquée Nettoyer la pompe comme indiqué au chapitre
«Nettoyage et maintenance »

La pompe fonctionne, mais I'eau ne sort pas Sortie de la pompe ou buse de fontaine obturée Nettoyer la sortie de la pompe, les tuyaux de refoulement

etla buse de fontaine.
@ Garantie

Ce produit est couvert par une garantie de 2 ans contre les vices de matiéres premiéres et de fabrication a compter de la date d'achat. Pour faire une réclamation en application de la
présente garantie, vous devez fournir la facture d'origine comme preuve d'achat.

Cette garantie ne couvre pas les réclamations causées par une installation ou une utilisation incorrecte, une procédure de maintenance inadéquate, les effets du gel, des tentatives de
réparation inadaptées, I'utilisation de la force, des actes répréhensibles d'un tiers, une surcharge et des objets étrangers, ainsi que tout endommagement des pieces dd a I'usure. En
vertu de la loi sur la responsabilité du fait des produits, nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés par notre équip , sfils résultent de réparations inadaptées.

Protection de I'environnement
Les appareils électriques ne doivent pas étre jetés a la poubelle. Veuillez remettre votre appareil usagé a votre point de collecte local. Pour de plus amples
mmm | renseignements, adressez-vous a votre revendeur ou a l'entreprise de recyclage.
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@ Instrucciones de uso de SolarMax 600/1000

® H = HEEN

Con estas instrucciones de uso recibe informacion importante, que es ttil para la puesta en servicio de la bomba para fuente SolarMax 600/1000. Lea por favor
minuciosamente las instrucciones de uso antes de la puesta en servicio de la unidad solar y gudrdelas en un lugar seguro.

Volumen de suministro

Madulo solar (1) con estaca (3)

Bomba solar con cable de conexion de 5 m (2)
4tubos ascendentes y 2 toberas de agua (4)

Nimero de articulo | 1351181 1351186 1351181 1351186
Médulo solar Bomba Solarmax 600 Solarmax 1000
Potencia nominal now 20W Tension de servicio DC18V
Tensién nominal 18V 18V Intensidad de servicio 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Intensidad nominal 579 mA 1157 mA Caudal max. (Qmax) 6101/h 13501/h
(lase de proteccion 1l Max. altura de elevacion (Hméx) 1.7m 21m
Tipo de proteccién 1P65 (lase de proteccion 1l
Margen de temperaturas -30°Cto +75°C Tipo de proteccién IP68
@ Temperatura de servicio +5°Cto +40°C @
Proteccion contra el funcionamiento No
en seco
(able de conexidn 5m

. . Indicaciones de seguridad

La bomba ha sido construida para el funcionamiento con corriente continua (CC). No conecte la bomba bajo ninguna circunstancia a una red de alimentacion con corriente alterna
(CA).

« No golpee el médulo solar con las manos, con herramientas u otros objetos. Un mddulo solar daiiado no puede volver a repararse y debe ser eliminado de forma respetuosa con el
medio ambiente.

« Noabra nunca la carcasa del aparato ni sus piezas correspondientes, si esto no es indicado expresamente en las instrucciones de uso.

« Labomba no debe ser utilizada sin agua, se podrian producir dafios irreparables.

- Este aparato es apropiado para el bombeo de agua con una temperatura de min. 5°Ca méx. 40°C.

+ Labomba no estd prevista para el funcionamiento en agua salada y tampoco para el bombeo de agua potable.

- Elaparato no es apropiado para ser usado por personas (incluidos los nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, a
no ser que estas hayan sido supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones con respecto al uso del aparato. Los nifios deben ser vigilados
para asegurarse que no juegan con el aparato.

« Sise coloca el mddulo solar sin la sujecion del modulo debe prestarse atencidn a que exista una suficiente estabilidad para evitar dafos en el médulo solar.

+ Mantenga a los nifios alejados de las piezas pequefias y del material de embalaje. jExiste peligro de asfixia!

Empleo previsto

Este producto ha sido concebido exclusivamente para el uso privado en pequeios estanque de jardin. Para el funcionamiento de la bomba es necesaria la incidencia directa de la
radiacion solar. En cuanto la bomba y el médulo solar estén conectados entre si la bomba puede comenzar a trabajar (siempre que exista incidencia de radiacién solar). La homba no
tiene ningln interruptor de encendido y apagado. Para interrumpir el funcionamiento de la bomba debe desconectarse el cable entre el mddulo solar y la bomba.

@ Montaje y puesta en servicio

1. Desenrolle completamente el cable de conexion de la homba.

2. Encaje los tubos ascendentes en la homba y fije a continuacion una de las toberas de fuente.

3. Coloque la bomba en el estanque. Evite un lugar de colocacién directamente en el fondo del estanque, debido a que aqui es aspirada excesiva suciedad por la bomba y esta se
ensuciard entonces rapidamente.

4. Ensamble la sujecion del médulo (tubos, tuerca de union y estaca) y fijela en la parte trasera del médulo solar.

6. Conecte ahora el enchufe de la bomba con la toma del mddulo solar y enrosque el conector. jAtencidn! El enchufe esta protegido contra la polaridad invertida, no aplique por lo
tanto ninguna fuerza al encajarlo.

7. Cologue el mddulo solar en un lugar soleado y sin sombras.
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@ Instrucciones de uso de SolarMax 600/1000

@ Cuidado y mantenimiento

Médulo solar
En el mddulo solar pueden formarse depdsitos de polvo, suciedad o follaje. Puede eliminarlos con un pafio de microfibra y con un producto limpiacristales.

Bomba solar
Silabomba pierde capacidad de bombeo o deja de funcionar después de un tiempo determinado, limpie entonces la homba de la siguiente manera.

Desconecte el cable de la bomba del médulo solar.

Desmonte la carcasa del filtro de la homba.

Presione la placa de fondo y aleje esta de la bomba.

Abra la cubierta del rotor girdndola en sentido contrario a las agujas del reloj.
Extraiga el rotor de su alojamiento.

Limpie y lave cada una de las piezas.

Monte la bomba en orden inverso.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

iAtencion! En los trabajos de limpieza tenga por favor cuidado con el eje de ceramica. Este puede romperse con facilidad.

iProteger la bomba para fuente contra heladas!
En los frios meses invernales deberia ponerse la bomba fuera de servicio. Limpie la bomba con agua tibia y guarde todo el sistema en un lugar protegido contra heladas.

SOLUCION DE PROBLEMAS @

Problema Posible causa Solucién
La bomba no funciona Sin conexion con el modulo solar Comprobar la conexion eléctrica entre la bomba y el
mddulo solar.
Rueda motriz bloqueada Limpiar la bomba de la forma descrita en “Limpieza y
mantenimiento”.
La bomba funciona, pero no sale agua Salida de la bomba o tobera de la fuente atascada Limpiar la salida de la bomba, los tubos ascendentes y la
tobera de fuente.

@ Garantia

Ofrecemos una garantia de 2 afios en materiales y defectos de fabricacidn para este producto, a partir de la fecha de compra. Si desea realizar alguna reclamacion durante el periodo de
validez de esta garantia, se debe enviar la factura original como comprobante de compra. Esta garantia no cubre las reclamaciones efectuadas por utilizacion o instalacién incorrectos,
mantenimiento inadecuado, efectos del hielo, intentos de reparacion por parte de personas no cualificadas para tal efecto, el uso de la fuerza, acciones erroneas por parte de otras em-
presas, sobrecarga y objetos extrafios, asi como por dafios a las piezas como resultado del desgaste.En virtud del Acta de responsabilidad de productos, no nos hacemos responsables de
los daios causados por nuestro equipo, si es el resultado de reparaciones por parte de personas inexpertas.

Aparatos eléctricos viejos no deben echarse a la basura normal. Lleve, por favor, el aparato viejo al lugar existente en su localidad para deponer tales aparatos. Ms

ﬁ Proteccién del medio ambiente
mmm | informaciones al respecto se las facilita la tienda donde haya comprado el aparato o las empresas de reciclaje.
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@ Manual de instrugoes SolarMax 600/1000

Este manual de instrugdes fornece informagdes importantes diteis para a colocagdo em funcionamento da bomba para fontes ornamentais SolarMax 600/1000. Leia
atentamente o manual de instrugdes antes da colocacao em funcionamento da unidade solar e conserve-o0 em local seguro e acessivel.

Volume de fornecimento

Madulo solar (1) com estaca (3)

Bomba solar com cabo de ligagdo de 5 m (2)

4tubos de imerso e 2 jatos de dgua (4)

Artigon.c | 1351181 1351186 1351181 1351186
Médulo solar Bomba Solarmax 600 Solarmax 1000
Poténcia nominal now 20W Tensdo de funcionamento DC18V
Tensdo nominal 18V 18V Corrente de funcionamento 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Corrente nominal 579 mA 1157 mA (audal de ar mdx. (Qmax) 6101/h 13501/h
(lasse de protecao 1l Altura de alimentacdo (Hmax) 1.7m 21m
Tipo de protecdo 1P65 (lasse de protecdo 1l
Gama de temperaturas -30°Cto +75°C Tipo de protegdo IP68

Temperatura de funcionamento +5°Cto +40°C

Protegdo contra funcionamento a seco No

(abo de ligacdo 5m

. . Indicagdes de seguranca

A bomba foi concebida para o fornecimento com corrente continua (DC). Nunca, em circunstancia alguma, ligue a bomba a uma alimentagéo de corrente de rede com corrente

alterna (AC).

« Nao bata no médulo solar com as maos, com ferramentas ou outros objetos. Nao € possivel reparar um mddulo solar danificado e deve ser eliminado de forma ambientalmente

correta.

Nunca abra a caixa do aparelho ou as respetivas pegas se tal ndo estiver expressamente indicado no manual de utilizagao.
A bomba ndo pode ser operada sem dgua, o que pode causar danos irreparaveis.

Este aparelho é indicado para a hombagem de dgua com temperaturas de 5°C min. a 40°C méx.
Abomba ndo € indicada para funcionamento em dgua salgada ou para o fornecimento de dgua potavel.
0 aparelho ndo é indicado para utilizagao por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais diminuidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos,

amenos que sejam monitorizadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou recebam instrugdes relativas a utilizagdo do aparelho. As criangas devem ser vigiadas de
modo a garantir que ndo brincam com o aparelho.
« (Caso 0 modulo solar seja montado sem suporte, deve garantir estabilidade suficiente para evitar danos.
+ Mantenha as criancas afastadas de pegas pequenas e do material da embalagem. Existe perigo de asfixia!

Utilizacao correta

Este produto foi concebido exclusivamente para uso pessoal em pequenos lagos ornamentais. A exposicao direta ao sol € necessdria para o funcionamento da bomba. Assim que a
bomba e 0 mddulo solar estiverem ligados entre si, a bomba pode bombear dgua (pressupde exposicao ao sol).
Abomba nao possui interruptor para ligar e desligar. Para interromper o funcionamento da bomba, € necessério desligar o cabo entre o médulo solar e a bomba.

@ Montagem e colocagdo em funcionamento

NoO AW =

. Desenrole completamente o cabo de ligacdo da bomba.
. Encaixe os tubos de imersdo na bomba e fixe um dos jatos de dgua para fontes ornamentais.
. Cologue a homba no lago. Evite um local diretamente no fundo do lado, visto que aqui a bomba aspira particularmente bastante sujidade e fica rapidamente suja.
. Monte o suporte do mddulo (tubos, porca de capa e estaca) e fixe-o a traseira do modulo solar.
. Ligue agora a ficha da bomba a tomada do médulo solar e enrosque o anel de retencao. Atencao! A ficha estd protegida contra inversao de polaridade, nao usar forca ao encaixar.
. Coloque 0 mddulo solar em local exposto ao sol sem sombras.
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@ Manual de instrugoes SolarMax 600/1000

@ Cuidado e manutencao

Médulo solar
0 mddulo solar estd sujeito a acumulagdes de pé, sujidade ou folhas. Estas podem ser limpas com um pano de limpeza de microfibras e produto para limpeza de vidros.

Bomba solar
Se a bomba perder a poténcia ou deixar de funcionar apds um determinado periodo de tempo,
limpe-a da sequinte forma.

i

1) Desligue o cabo da bomba do mddulo solar.

2) Retire a caixa do filtro da bomba

3) Pressione a placa base e afaste-a da bomba

4) Abra a cobertura do rotor, rodando-a para a esquerda
5) Retire o rotor do eixo

6) Limpe e lave as pecas individuais.

7) Monte a bomba na sequéncia inversa

Atengao! Cuidado com o veio de cerdmica durante os trabalhos de limpeza. Este pode partir facilmente.

Proteger a bomba para fontes ornamentais da geada!
Nos meses frios de inverno, a bomba de ventilagdo deve ser desligada. Limpe a bomba com dgua morna e conserve todo o sistema num local protegido da geada.

RESOLUCAO DE FALHAS

Problema Causa possivel Solugdo
Abomba nao funciona Néo existe ligagdo ao médulo solar Verificar a ligacdo elétrica entre a homba e o médulo solar.
Impulsor blogueado Limpara b9mba como descrito em "Limpeza e
manutengdo”
Abomba funciona, mas ndo sai dgua Saida da bomba ou jato de dgua obstruido I&imlpara saida da bomba, os tubos de imersdo e o jato
e dgua

@ Guarantia

Oferecemos uma garantia de 2 anos a partir da data de aquisicao, para defeitos de material e de fabrico deste produto. Para apresentar uma reclamacdo ao abrigo desta garantia, a
factura original deve ser enviada como prova de compra. As reclamagdes apresentadas devido a instalagdo ou funcionamento incorrecto, manutencdo inadequada, efeitos de geada,
tentativas de reparacdo efectuadas por pessoas inexperientes, utilizagao de forca, actos prejudiciais cometidos por terceiros, sobrecarga e objectos estranhos, bem como os danos nos
componentes resultantes da utilizacao ou de acidentes, nao estdo cobertas por esta garantia.

Em virtude do Acto de Responsabilidade do Produto, ndo nos responsabilizamos por danos causados pelo nosso equipamento, se estes forem resultado de reparagdes efectuadas por
pessoas inexperientes.

Protec¢do do ambiente
Aparelhos eléctricos usados ndo devem ser deitados ao lixo doméstico. Por favor, conduza-os aos ecopontos locais. Para mais informagdes, consulte o seu distribuidor ou
mmm | 0 centro de reciclagem da sua zona.
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@ Istruzioni per I'uso SolarMax 600/1000

Le presenti istruzioni per I'uso contengono informazioni importanti e utili per la messa in funzione della pompa per fontana SolarMax 600/1000. Leggere attentamente il

presente manuale prima di mettere in funzione il modulo a energia solare e conservarlo al sicuro.

Contenuto della fornitura

Modulo a energia solare (1) con picchetto (1)

Pompa solare con cavo di alimentazione da 5 m (2)

4 pescanti e 2 spruzzatori (4)

Cod. prod. | 1351181 1351186 1351181 1351186

Modulo a energia solare Pompa Solarmax 600 Solarmax 1000

Potenza nominale now 20W Tensione di esercizio DC18V

Tensione nominale 18V 18V Corrente di esercizio 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W

Corrente nominale 579 mA 1157 mA Portata max. (Qmax) 6101/h 13501/h

Classe di protezione 1l Prevalenza max. (Hmax) 1.7m 21m

Tipo di protezione 1P65 (lasse di protezione 1l

Campo di temperatura -30°Cto +75°C Tipo di protezione IP68

@ Temperatura di esercizio +5°Cto +40°C @

Protezione dal funzionamento a secco No
Cavo di alimentazione 5m

Avvertenze di sicurezza

« Lapompa @ stata costruita per il funzionamento a corrente continua (DC). Non collegare mai la pompa a un‘alimentazione elettrica a corrente alternata (AC).

« Non colpire il modulo a energia solare con le mani, né con attrezzi o altri oggetti. Un modulo a energia solare danneggiato non si pud pil riparare e va smaltito nel rispetto
dellambiente.

« Non aprire mai I'alloggiamento del dispositivo o dei relativi componenti se non viene espressamente indicato nelle istruzioni per I'uso.

La pompa non deve mai funzionare senza acqua, altrimenti si possono provocare danni irreparabili.

Questo apparecchio & adatto per pompare I'acqua a una temperatura minima di 5°C e massima di 40°C.

La pompa non & destinata al funzionamento in acqua salmastra né all'erogazione di acqua potabile.

Il dispositivo & indicato per I'utilizzo da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o carenti di esperienza e conoscenze specifiche, a

meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso del dispositivo. | bambini devono essere sorvegliati per

impedire che giochino con il dispositivo.

+ Seil modulo a energia solare viene installato senza il relativo supporto, ci si deve accertare che abbia una sufficiente stabilita in modo da evitare che venga danneggiato.

« Tenerei piccoli particolari e il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di soffocamento!

Uso conforme

Questo prodotto & stato concepito esclusivamente per |'uso privato in piccole vasche da giardino. Per il funzionamento della pompa & necessaria la luce solare diretta. Non appena la
pompa e il modulo a energia solare vengono collegati tra di loro, la pompa pud iniziare a erogare I'acqua (a patto che vi sia la luce solare).

La pompa non ha un interruttore di accensione e spegnimento. Per interrompere il funzionamento della pompa, si deve scollegare il cavo di alimentazione tra il modulo a energia solare
e lapompa.

@ Montaggio e messa in funzione

1. Srotolare completamente il cavo di alimentazione della pompa.

2. Calettare i pescanti sulla pompa e fissare quindi uno degli ugelli per fontane.

3. Posizionare la pompa nella vasca. Evitare di installarla direttamente sul fondo della vasca poiché la pompa aspirerebbe una quantita eccessiva di sporco e quindi si intaserebbe
velocemente.

4. Assemblare il supporto del modulo (tubi, dado con risvolto e picchetto) e fissarlo sulla parte posteriore del modulo a energia solare.

6. Inserire quindi il connettore della pompa nella presa del modulo a energia solare e avvitare il dado con risvolto. Attenzione! Il connettore é protetto dall‘inversione di polarita,
quindi non forzarlo nell'inserirlo.

7. Posizionare il modulo a energia solare in un luogo soleggiato e senza ombre.
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@ Istruzioni per I'uso SolarMax 600/1000

@ Pulizia e manutenzione

Modulo a energia solare
Sul modulo a energia solare si possono formare dei depositi di polvere, sporco o fogliame. Questi depositi si possono rimuovere con un panno in microfibra e un detergente per vetri.

Pompa solare
Se la portata della pompa diminuisce o se la pompa non funziona piti dopo un determinato tempo,
la si deve pulire nel modo seguente.

i

1) Scollegare il cavo della pompa dal modulo a energia solare.

2) Estrarre la scatola del filtro dalla pompa

3) Esercitare pressione sulla piastra di base e rimuoverla dalla pompa
4) Aprire la copertura del rotore ruotandola in senso antiorario

5) Estrarre il rotore dal vano rotore

6) Pulire e sciacquare i singoli componenti.

7) Montare la pompa procedendo nell'ordine inverso

Attenzione! Durante la pulizia si raccomanda di maneggiare I'albero in ceramica con cautela. Potrebbe rompersi facilmente.

Proteggere la pompa da fontana dal gelo!
Nei freddi mesi invernali si dovrebbe mettere la pompa fuori servizio. Pulire la pompa con acqua tiepida e conservare lintero impianto in un luogo riparato dal gelo.

. ELIMINAZIONE ANOMALIE

Problema Causa possibile Soluzione
La pompa non funziona Nessun collegamento con il modulo a energia solare Controllare la connessione elettrica tra la pompa e il
modulo a energia solare.
Girante bloccata Pulire la pompa come descritto in "Pulizia e
manutenzione"
La pompa funziona, ma non arriva acqua Uscita della pompa o ugello della fontana intasati Pulire 'uscita della pompa, il pescante e I'ugello.

@ Garanzia

Viene fornita una garanzia di 2 anni dalla data di acquisto sui materiali e i difetti di fabbricazione del prodotto. Per inoltrare una richiesta a fronte di questa garanzia, & necessario
presentare la fattura originale come prova di acquisto.

La presente garanzia non copre i danni derivanti da installazione o uso errati, manutenzione inadeguata, effetti del gelo, tentativi non autorizzati di riparazione, applicazione di forza
eccessiva, azioni illecite da parte di terzi, applicazione di pesi eccessivi, inserimento di oggetti estranei, deterioramento dovuto all'uso.

In forza del PLA (Product Liability Act, legge sulla responsabilita per danno da prodotti), € esclusa ogni responsabilita per eventuali danni causati dall'apparecchio in conseguenza di
riparazioni eseguite da personale non autorizzato.

Tutela ambientale
Le apparecchiature elettriche vecchie non devono essere smaltite nei normali rifiuti urbani. Si prega di smaltire I'apparecchio vecchio presso un centro di raccolta locale.
mmm | Potere richiedere maggiori informazioni al vostro rivenditore specializzato o impresa di smaltimento.
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0d8nyieg xeipropov SolarMax 600/1000

M’ autég i odnyiec xprioews Aappdvete onpavikéc minpogopieg mou €ummpetoly Katd T Béon oe Aettoupyia g avthiag ouvtpiBaviod SolarMax 600/1000. Mapakahope,

Tipwv va B¢oeTe TV nAiaki povdda o€ Aettoupyia, SlaPdote Tic 08nyie¢ xprioewe mPooeKTIKG Kal QUAGETE auTEC Kahd.

Napadotéoc e§omhiopog

HNaki povdda (1) pe maooaho (3)

HNaki avhia pe 5 p kah@dio olvdeong (2)
4 katabAurTikoi aywyoi kat 2 akpoguata vepou (4)

Kwdtkog mpoidvtog | 1351181 1351186 1351181 1351186
H\wakn povada Avthia Solarmax 600 Solarmax 1000
OvopaoTikn toxug now 20W Tdon Aerovpyiag DC18V
OvopaoTikn Tdon 18V 18V Pevpa Aettoupyiag 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
NaBabpiopévo pedpa 579 mA 1157 mA Méy. anédoon napoyr (Qmax) 6101/h 13501/h
Khdon npootaciag 1l Méy. 0pog mapoync (Hmax) 1.7m 21m
Eibog mpootaciag IP65 K\aon mpootaciag 1]
Nakupaven Beppokpasiag -30°C éwg +75°C Eidoc mpootasiag IP68

Oeppokpaoia herrovpyiag +5°Céwe +40°C

Mpootacia and éMewn vepod No

Kahwdio avvdeong 5m

. . Ynodeieiq aspaleiag

H avthia ¢ éxel KATaoKevaoTei yia t Aerroupyia e OUVEEC pzuua (DC). Mn ouvdéete v avthia o¢ éva rpoq)oéonko 10x00¢ e eva}\)\aooousvo pzuua (AC) o€ kapia neplmwon

+ Mn ytundre mave oty nhakr povada pe ta xépia, pyaeia i da avtikeipeva. Mia nhiaki povada mou uméatn {npud, Sev pmopei va emoKevaoTei Kat mpémeL va anoppimtetat

meptBalovTika katd amodekTo Tporo.

Aut n ouokevr dev empénetar va
EUMEIDIA Kall YVQOEWY, EKTOG K1 av auTd emBémoveat ano éva oGy yia v aopaheta dopo 1y Katatoniovtat, 60ov agopd ot Xprion T cuokeunc. lpog e€aopdhion ot Ta

APTITE

ftatano GTOI,IG (of

naidid dev maiCouv pe TN oUOKeLR, MPEMEL auTd va emPBAEmovTal.
« TomoBeteitar n nhaki povada dixwe otpiypa, mpémet va idetal mpoooyn yia emapkr evotdbela, wote va amotpémovtal {nptés otnv nhiakn povdda.
« Mikpoegaptiparta Kat UMka ouokevaoiag pakptd amd maidid. Kivouvog aspuéiac!

npoB)\:néuavn xenon

Auté To mpoiiov éxel oxzélaom yamy 1B1WTIKN Xprion o€ pikpég Nipveg KI]T[OU lia ™ Aetroupyia mc avﬂ\la( anarteitat n dpeon nhakn aktvoBoia. Mo yivel n 60veon e avihiag

Mnv avoiyete moté to mepifAnpia Tng ouakeur¢ 1y Twv e§aptnpdTwV TG, €AV AUTO dev avagépetat pnd oTic 08nyies XpRoewS.
H\ettoupyia n’lc avthiag Sixwe vepo dev emtpémetal. Auto pmopei va odnynoel o€ avznav()pewrzc (puiéc,
Avtin uuoKsur] €lvat katdAnAn yia v dvtnon vepou pie pia Beppokpacia amo Toul. 5°C éwg To moAv 40°C.
H avthia dev é éxel npo[})\ecpea yia ™ Aettoupyia o€ u)\amvspo Katmy Ipocpoéomon TIOOIHOU VEPOU.

Hévwv TaIdIev) e HELWPEVEC q)uomec, opvavo)\nnnxec ] nvzuuanxec lKGVOTnTE( 1| ENewn

peV l])\lﬂKI] povada, pmopei va GleGEl 1 avthia v Tpogodooia pie vepd (vmd mv nipoimoBean ot umapyel I]}\I(IKI] GKTIVOBO)\IG

H avthia dev éxel diakomm evepy

avthia.

Kat oY

@2 ppoAdynon Kat Béon og Aettoupyi

1. Zetuhi€te To kahwdlo obvdeang e avthiag £§ ohokAijpou.
2. Xwote Tou¢ kataBAumTikoU¢ aywyolc oTnv avthia Kat 0TEPEWOTE EMEITA éva amod Ta akpo@lola cuvTpIBaviol.

3. TomoBetnote v avthia ot MpvoUha. AmoelyeTe €vav TOMO EyKataotacng kovtd otov muBpéva ¢ NipvoAag, eneldr €66 avappo@wvtal moAé akaBapaie amd Ty avthia kat

quTi pumaivetat ypriyopa.

4. TuvappooyioTe To oTRpiypa povadag (swhiveg, KoyMwTo mwpa Kat dooahog) Kal OTEPEWOTE auTo 0To Tiow PEPOG TG NMaKiC povada.

6. Zuvdéote Twpa To Buopa T avthiag pe T umodoxn ¢ nhaki¢ povadag kat Bidwate To daktiho otipigng. Mpoaoyr! To fiopa mpootateveTal ané avaotpogn Tdon, yI' auto pnv

70 Bddete pe Pia.

7. TomoBetnote TV nNiak povada oe pia n\iGAouaTn Béon Xwpic oKIEC.
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0d8nyieg xeipropov SolarMax 600/1000

@ Opovtida kat suvtiipnon

HAwakn povdda
MNdvw oty n\iakn povada pmopei va dnpiovpyodvtar evamoBéoei okovng, pumaveng 1j @uMwv. AUTéG Umopolv va amopakpivovTal e éva mavi pkpovnudtev Kat ouoia kabapiopol
apv.

Hhaxi avthia
Edv méptet n amddoon mapoyr ¢ avhiac 1 petd amd éva oplopiévo xpovikd didatnpia dev Aerroupyei mhéov, ToTe oag mapakahodpe va kaBapioete Ty avihia wg €.

i

Agaipéote 1o kahadio e avthiag amd v nhiakn povada.
Agaipéote 1o mepiAnpa iltpou and v avihia

Miéote Ty m\dka Bdong kat wbrjoTe TV and Ty avhia

Avoi€te 10 KAAuppa TOV POTOPA PEOW APLOTEPOGTPOPNG TEPLOTPORTC
Bydhte 1o potopa 6w amd 1o xwpo Tou

KaBapiote kar mhovte Ta pepovwpéva e€aptipata.

Tuvappohoynote Ty avthia o€ avtioTpogn ogipd

Jonsrrs

Mpoooyn! Katd Ti¢ epyaciec kabapiapol mpooé€te Tov kepapitko dfova, mapakar. Autdg omdel evkoha.

NMpoctatéyte v avrhia cuvtpiavio amé v maywvid!
Katd toug kpooug yetpepvoig prive Ba émpene va Tibetat n avihia extoc Aerroupyiag. KaBapiote v avthia pe xhapd vepd kat ura&te oAokAnpo to 60oTnpa o€ Xwpo dixwg maywvid.

APLH BAABHX

MpopAnpa MBavéc atieg Noon
H avthia dev Netroupyei Aakomr ¢ ovvdeang pe Ty nNakr povada ENéy&te T nhektpikn a0vSeon petagy avihiag kat
nhaki¢ povadac.
H ptepwtn pmlokdpel KaBapiote Tv avthia, omwg meptypdpetal ato kepdhalo
«KaBapopdg kat Zuvtipnon»
H avthia epyaletar, aAd ev épyetat vepo Avtikatdotaon avthiag 1y Bouhwpévo akpogiato KaBapiote €00 avthiag, katabhimtikou aywyoug kat
ouvtpiaviod aKpo@ya10 ouVTpIBaVIOU.

Mapéyouie eyyonan 2 €TV amd v npepopnvia ayopdg yia KA Kat KaTaoKeVaoTIKd eAaTtwpata Tou mpoidvtog autol. Ma t Siekdiknon anolnpiwong ota maiola autig g
€yyonong, eivar amapaitntn n katabeon Tou mpwtoTUTOU TIPoAoyiou w¢ anddel§ng ayopds. Ot Siekdiknoels amolnpiwang mou oeilovtar oe AavBaopévn eykatdotaon i Aettoupyia,
QUEMAPKI) OLVTRPNON, EMMTWOELG AOyw mayeTol, mpoomdbeta emokevii amd pn eidikeupévo dtopio, Biamn xprion, AavBaopéveg evépyelec amd dANov KaTaoKEVaoTH, UMEPPOPTWON Kal
Eéva avikeipeva, kaBwe kal o kataoTpogn e§aptnudtwy amd @Bopd Aoyw xprong, dev kahvmrovtal amé autiy Ty eyyonon.

Bdoe1 Tou vopou yla evBovn e€artiag Tou mpoiovtog, Sev pépoupie kapia evBOVN yia {npitég mou mpokaholvTal amd Tov oM Hag, GV QUTEC Eivat AMOTENEO| EMOKEVWY amo

avappédla dropa.
Mpoctacia Nepipaihovrog
Na pnv metiodvrat ot mahiég nAeKTpIKkéG £ 0T0 OIKIAKA i1a. Napakahovye, va mapadidete Ti¢ makiég oag GUOKEVEC OTIC ToMIKEC Ynpeoieg ZuMoyri
mmm | Amoppippdrov. Nepiooorepec mnpogopiec Ba mapete and Tov éumopd oag i v Emyeipnon Amdoupong.
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Betjeningsvejledning SolarMax 600/1000

Med denne brugsanvisning far du vigtige informationer, som er nyttige for ibrugtagningen af SolarMax 600/1000 springvandspumpen. Laes brugsanvisning grundigt inden
ibrugtagning af solarenheden, og opbevar den godt.

Leveringsomfang

Solarmodul (1) med jordspyd (3)
Solarpumpe med 5 m tilslutningsledning (2)
4stigrar og 2 vanddyser (4)

Vare-nr. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solarmodul Pompa Solarmax 600 Solarmax 1000
Maerkeeffekt now 20W Driftsspaending DC18V
Markespaending 18V 18V Driftsstram 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Mrkestrom 579 mA 1157 mA Maks. kapacitet (Qmax) 6101/h 13501/h
Beskyttelsesklasse 1l Maks. lgftehgjde (Hmax) 1.7m 21m
Beskyttelsestype 1P65 Beskyttelsesklasse 1l
Temperaturomrade -30°Ctil +75°C Beskyttelsestype IP68
@ Driftstemperatur +5°Ctil +40°C @
Torlgbsheskyttelse No
Tilslutningskabel 5m

Sikkerhedshenvisninger

Pumpen er konstrueret til jeevnstrom (DC). Tilslut under ingen omstaendigheder pumpen til en netstremforsyning med vekselstram (AC).

SIa ikke med haender, veerktajer eller andre genstande pa solarmodulet. Et beskadiget solarmodul kan ikke repareres og skal bortskaffes miljovenligt.

Kbn aldrig enhedens hus eller tilhgrende dele, hvis der ikke udtrykkeligt henvises til dette i brugsanvisningen.

Pumpen ma ikke kere uden vand, da dette kan medfore ikke reparerbare skader.

Denne enhed er egnet til pumpning af vand med en temperatur fra min. 5°C til maks. 40°C.

Pumpen er ikke beregnet til saltvand og ikke til pumpning af drikkevand.

Enheden er ikke egnet til brug af personer (inkl. barn) med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kendskab, undtagen, hvis de bliver
overvaget af en for deres sikkerhed ansvarlig person eller er blevet instrueret i brug af enheden. Barn skal holdes under opsyn for at véere sikker pé, at de ikke leger med enheden.
« Huis solarmodulet stilles op uden modulholder, skal man vaere opmaerksom pa tilstrakkelig stabilitet for at undgé beskadigelser pa solarmodulet.

« Hold bern vaek fra smédele og emballage. Der er fare for kvaelning!

Formalshestemt anvendelse

Dette produkt er udelukkende konstrueret til privat brug i sma havedamme. Der kraeves direkte sollys til drift af pumpen. Sa snart pumpen og solarmodulet er forbundet med
hinanden, kan pumpen pumpe vand (hvis solen skinner).

Pumpen har ingen teend- og sluk-kontakt. For at afbryde pumpen, skal kabelforbindelsen mellem solarmodul og pumpe adskilles.

@ Montering og ibrugtagning

. Rul pumpens tilslutningsledning helt ud.

. Setstigrarene pa pumpen og montér en af springvandsdyserne.

. Placér pumpen i havedammen. Stil ikke pumpen direkte pa bunden af dammen, da der her suges sarligt meget snavs ind, som sa hurtigt tilstopper pumpen.

. Saml modulholderen (rer, omlgbermatrik og jordspyd) og fastger den pa bagsiden af solarmodulet.

. Tilslut pumpens stik til solarmodulets basning og skru omlgbermatrikken fast. 0BS! Stikket har en polaritetsbeskyttelse, brug derfor ikke vold nar stikket sxttes i enheden.
. Opstil solarmodulet pa et solrigt, skyggefrit sted.

~No s W =
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Betjeningsvejledning SolarMax 600/1000

@ Pleje og vedligeholdelse

Solarmodul
Der kan samle sig stav, snavs og blade pa solarmodulet. Du kan fjerne disse med en mikrofiberklud og glasrens.

Solarpumpe
Hvis pumpens ydelse aftager eller ikke fungerer mere efter nogen tid,
skal du rengere pumpen pa falgende méde.

i

Adskil pumpeledningen fra solarmodulet.

Treek filterhuset af pumpen

Tryk bundpladen af pumpen

Abn rotorafdaekningen ved at dreje denne mod uret
Treek rotoren ud af rotorhuset

Rengor og vask de enkelte dele.

Saml pumpen i omvendt raekkefolge

Jonsrrs

OBS! Vaer ved rengoringsarbejde meget forsigtig med keramikakslen. Denne kan meget let braekke.

Beskyttelse af springvandspumper mod frost!
Man bor ikke bruge pumpen i de kolde vintermaneder. Renger pumpen med lunkent vand og opbevar hele systemet pa et frostfrit sted.

FEJLAFHJELPNING

Problem Mulig arsag Losning
Pumpen korer ikke Ingen forbindelse til solarmodul Kontrollér den elektriske forbindelse mellem pumpe og
solarmodul.
Lobehjul blokeret Rengar pumpen som beskrevet i "Rengaring og
vedligeholdelse"
Pumpen kerer, men der kommer ikke vand Pumpeudgang eller springvandsdyse tilstoppet Rengor pumpeudgang, stigrer og springvandsdyse.

@ Garanti

Viyder 2 ars garanti fra kebsdatoen pa materiale- og produktionsdefekter for dette produkt. For at kunne benytte denne garanti skal den originale faktura indsendes som bevis for
kobet. Skader, som skyldes forkert installation eller betjening, utilstraekkelig vedligeholdelse, effekterne af frost, ukyndiges forseg pa reparation, anvendelse af vold, tredjemands
ondsindede handlinger, overbelastning og fremmedlegemer samt enhver skade pa komponenter, der skyldes slitage, er ikke omfattet af denne garanti.

I henhold til Produktansvarsloven kan vi ikke holdes ansvarlig for skader, der er forérsaget af vores produkter, hvis sadanne skader skyldes reparationer foretaget af ukyndige.

Miljobeskyttelse
Gamle elektroapparater bar ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Aflever venligst det gamle apparat pa dit lokale samlested. Yderligere oplysninger fér
mmm | duhos din forhandler eller renovationsselskab.
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& Bruksanvisning SolarMax 600/1000

Den har bruksanvisningen innehaller viktig information for anvéndning av springbrunnspumpen SolarMax 600/1000. Lds igenom bruksanvisningen noggrant innan du bérjar
anvanda solenheten. Spara bruksanvisningen for framtida anvandning.

Ingari leveransen

Solmodul (1) med jordspett (3)

Solpump med 5 m anslutningsledning (2)

4 stigror och 2 vattenmunstycken (4)

Artikel-nr | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solmodul Pump Solarmax 600 Solarmax 1000
Nominell effekt now 20W Driftspanning DC18V
Nominell spanning 18V 18V Driftstrom 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nominell strom 579 mA 1157 mA Max pumpkapacitet (Qmax) 6101/h 13501/h
Skyddsklass 1l Max pumphajd (Hmax) 1.7m 21m
Skyddstyp 1P65 Skyddsklass 1l
Temperaturomrade -30°Ctill +75°C Skyddstyp 1P68
Driftstemperatur +5°Ctill +40°C
Torrkdrningsskydd No
Anslutningskabel 5m

Sékerhetsanvisningar

Pumpen arbetar med likstrom (DC). Anslut aldrig pumpen till ett nét med vaxelstrom (AC).
SIa inte med handerna, verktyg eller andra féremél pa solmodulen. Om solmodulen skadas gar den inte att reparera utan méste kasseras pa ett miljovanligt satt.
Oppna aldrig enhetens ytterhdlje eller tillhdrande delar, svida inte detta uttryckligen anges i bruksanvisningen.
Pumpen far aldrig arbeta utan vatten eftersom detta kan leda till bestaende skador.

Pumpen ar avsedd for pumpning av vatten med en temperatur pa minst 5 °Coch upp till max 40 °C.
Pumpen &r inte konstruerad for drift med saltvatten och inte heller avsedd for pumpning av dricksvatten.
Enheten &r inte avsedd att anvandas av personer, i synnerhet barn, med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller av personer som saknar kunskap om enheten, sévida de
inte halls under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet och ger instruktioner om hur enheten ska anvandas. Hall barn under uppsikt s att de inte leker med enheten.

+ Om solmodulen stalls upp utan modulhdllare & det viktigt att den star tillrdckligt stabilt s att den inte skadas.

+ Smadelar och forpackni

9

Avsedd anvandning

al ska héllas utom réckhall for barn. Kvévningsrisk!

Den har produkten dr avsedd att anvéndas endast for privat bruk i sma tradgardsdammar. Pumpen arbetar med direkt solstralning. Nér pumpen anslutits med solmodulen kan
pumpen borja pumpa vatten (under forutséttning att solen skiner).
Pumpen har ingen strémbrytare. For att stanna pumpen méste man koppla fran kabeln mellan solmodulen och pumpen.

@ Montering och driftsattning

1. Rulla ut pumpens anslutningskabel helt.
2. Sitt fast stigroren pa pumpen och montera darefter ett av springbrunnsmunstyckena.
3. Placera pumpen i dammen. Undvik att placera pumpen direkt pd dammens botten, eftersom det samlas mycket smuts har som pumpen suger in. Detta leder till att pumpen

smutsas ned snabbt.

4, Séttihop modulhdllaren (rdr, lasmutter och jordspett) och fast den pa baksidan av solmodulen.

6. Koppla nuin pumpens stickkontakt i uttaget pa solmodulen och skruva fast lasringen. Observera! Kontakten &r skyddad mot polfel, forsok dérfor inte att koppla in den med vald.
7. Placera solmodulen pa en solig, skuggfri plats.
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& Bruksanvisning SolarMax 600/1000

@ Rengoring och underhall

Solmodul
P solmodulen kan det bildas avlagringar eller ansamlas damm och smuts. Rengdr modulen med en mikrofiberduk och fonsterputs.

Solpump
0Om batteriets pumpkapacitet avtar eller om pumpen inte fungerar som den ska efter en tids anvéndning
ska du rengdra pumpen pa foljande sdtt:

i

Koppla pumpens kabel fran solmodulen.

Dra av filterhuset fran pumpen.

Tryck pd bottenplattan och skjut den fran pumpen.
Oppna rotorkapan genom att vrida moturs.

Dra ut rotorn ur rotorschaktet.

Rengdr och tvatta de enskilda komponenterna.
Satt samman pumpen i omvand ordning.

Jonsrrs

Observera! Rengor den keramiska axeln forsiktigt. Den kan létt ga sonder.

Skydda springbrunnspumpen mot frost!
Pumpen bor tas ur drift under vintern. Rengdr pumpen med ljummet vatten och forvara hela systemet pa en frostfri plats.

FELSOKNING

Problem Mdjlig orsak Atgird
Pumpen arbetar inte. Ingen anslutning med solmodulen. Kontrollera den elektriska anslutningen mellan pump
och solmodul.
Pumphjulet har last sig. Rengdr pumpen enligt anvisningarna i “Rengdring och
underhall”.
Pumpen arbetar, men det kommer inget vatten. Pumputloppet eller springbrunnsmunstycket ar tilltappt. | Rengér pumputlopp, stigrér och springbrunnsmunstycke.

@ Garanti

Vi har en 2-drs garanti fran inkopsdatumet for material- och tillverkningsfel for produkten. Om du vill gora ansprak pa den har garantin, maste du skicka originalfakturan som
inkdpsbevis. Ansprak som gdrs om felaktig installation eller operation, bristfalligt underhall, frosteffekter, felaktig reparation, anvandning av vald, oréttvisa handlingar av tredje part,
overbelastning och frimmande objekt, samt all skada pa delar som uppstér pa grund av véder och vind, técks inte av den hér garantin.Vi ansvarar inte for skador som orsakats med var
utrustning, om det & ett resultat av felaktiga reparationer.

Miljoskydd
E Sléng inte uttjént elektrisk apparatur i hushallssoporna, utan I&mna den till dtervinningscentral. For mer information, kontakta aterforsaljaren eller kommunen.
L]
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@ Bruksanvisning SolarMax 600/1000

Med denne bruksanvisningen far du viktige informasjoner som hjelper med igangsetting av springbrannpumpen SolarMax 600/1000. Les grundig gjennom bruksanvisningen
for solarenheten tas i bruk, og oppbevar denne for senere bruk.

Inkludert i leveringen

Solarmodul (1) med jordspyd (3)
Solarpumpe med 5 m forbindelsesledning (2)
4stigergr og 2 vanndyser (4)

Artikkel nr. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solmodul Pumpe Solarmax 600 Solarmax 1000
Nominell effekt now 20W Driftsspenning DC18V
Nominell spenning 18V 18V Driftsstram 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nominell strom 579 mA 1157 mA Maks. transportmengde (Qmax) 6101/h 13501/h
Verneklasse 1l Maks. transporthayde (Hmax) 1.7m 21m
Beskyttelsesklasse 1P65 Verneklasse 1l
Temperaturomrade -30°Ctil +75°C Beskyttelsesklasse IP68
@ Driftstemperatur +5°Ctil +40°C @
Torrkjoringsheskyttelse No
Forbindelseskabel 5m

Sikkerhetshenvisninger

Pumpen er utviklet for drift med likestrom (DC). Du ma aldri forbinde pumpen med en nettstrom med vekselstrom (AC).

Ikke sIa med hender, verktay eller andre gjenstander pa solarmodulen. En skadet solarmodul kan ikke repareres og mé avhendes miljovennlig.

Du ma aldri &pne kapselen til apparatet eller tilharende deler, dersom det ikke henvises uttrykkelig om dette i bruksanvisningen.

Pumpen ma ikke brukes uten vann, dette kan fore til skader som ikke kan repareres.

Dette apparatet er egnet til pumping av vann med en temperatur pa minst 5 °C til maksimalt 40°C.

Pumpen er ikke egnet for bruk i saltvann og ikke til transport av drikkevann.

Apparatet skal ikke brukes av personer (heller ikke barn) med nedsatte fysiske, motoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskaper, med mindre det finnes en
annen person til stede som er ansvarlig for bruken av apparatet. Pass pa at barn ikke leker med utstyret.

« Stilles solarmodulen opp uten modulholder, sd ma man se til at en har nok stabilitet for @ unngé skader pé solarmodulen.

« Hold barn borte fra sma deler og emballasjen. Det bestar fare for kvelning!

Forskriftsmessig bruk

Dette produktet er kun utviklet for privat bruk i sma hagedammer. Solstraling er nadvendig for drift av pumpen. Med en gang pumpen og solarmodulen er forbundet med hverandre
kan pumpen transportere vann (solstraling kreves).

Pumpen har ingen pa/av bryter. For & avbryte pumpedriften mé kabelforbindelsen mellom solarmodul og pumpe skilles.

@ Montering og igangsetting

. Rull forbindelseskabelen til pumpen helt ut.

. Sett stigerarene pa pumpen og fest s& en av springbrenn-dysene.

. Sett pumpen i dammen. Unngg 4 sette den direkte pa dammens bunn, for her finnes det spesielt mye smuss som suges opp av pumpen og denne blir da raskt tilsmusset.
. Sett modulholderen (ror, overfalsmutter og jordspyd) sammen og fest disse pa baksiden av solarmodulen.

. Forbind nd kontakten til pumpen med bassingen til solarmodulen og skru fast overfalsringen. OBS! Kontakten er polbeskyttet, ikke bruk vold ndr den settes inn.

. Sett solarmodulen pa en solfylt plass uten skygge.

~No s W =
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@ Bruksanvisning SolarMax 600/1000

@ Pleie og vedlikehold

Solarmodul
Det kan dannes avleiringer av stav, smuss eller lov pa solarmodulen. Dette kan fiernes med en mikrofiberduk og rengjeringsmiddel for glass.

Solarpumpe
Nar pumpen mister transporteffekten eller ikke fungerer etter en viss tid,
sd rengjgres pumpen pa folgende mate.

i

Pumpekabel separeres fra solarmodul.

Trekk filterhuset av pumpen

Trykk pé bunnplaten og skyv denne av pumpen
Apne rotortildekningen ved & dreie mot klokken
Trekk rotoren ut fra rotorsjakten

Rengjor og vask de enkelte delene

Monter pumpen i omvendt rekkefslge

Jonsrrs

0BS! Ver forsiktig med keramikk akselen under rengjering. Denne kan lett knekke.

Springbrennpumpen ma beskyttes mot frost!
| de kalde vintermanedene bor pumpen tas ut av drift. Rengjer pumpen med lunket vann og oppbevar hele systemet pa et frostfritt sted.

FEILRETTING

Problem Mulig arsak Losning
Pumpen gar ikke Ingen forbindelse med solarmodul Kontroller den elektriske forbindelsen mellom pumpe og
solarmodul.
Lopehjul blokkert Rengjor pumpen som beskrevet under "Rengjering og
vedlikehold"
Pumpen gar, men det kommer ikke ut vann Pumpeutgang eller springbrenn-dyse tilstoppet Rengjor pumpeutgang, stigerer og springbrann-dyse.

@ Garanti

Vi gir 2 ars garanti fra kjopsdatoen pa materialer og produksjonsfeil for dette produktet. Ved eventuelle krav under denne garantien, ma originalfakturaen legges fram som kjgpshevis.
Krav som reises pa grunn av feil installasjon eller bruk, utilstrekkelig vedlikehold, falger av kulde, ukyndige forsok pa reparasjon, bruk av makt, en tredjeparts ulovlige handlinger,
overbelastning og fremmedlegemer, samt all skade som oppstar pa deler pa grunn av slitasje, dekkes ikke av denne garantien.| kraft av produktansvarsloven star vi ikke ansvarlig for
skade som vart utstyr har forarsaket, hvis skaden er et resultat av ukyndige reparasjoner.

Miljovern
E Gamle elektroapparater bar ikke kastes i husholdni ppelet. Lever vennligst inn det gamle apparatet pa ditt lokale samlested. Ytterligere informasjoner far du hos
mmm | din forhandler eller ditt avfallsforetak.
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@ Kayttoohje SolarMax 600/1000

Tdssé kdyttdohjeessa on tarkeitd SolarMax 600/1000 suihkulahteen pumpun kéyttddnottoon liittyvid tietoja. Lue kdyttdohje perusteellisesti lapi ennen aurinkoyksikin
kéyttoonottoa ja sdilytd se huolellisesti.

Toimituksen sisalto

Aurinkomoduuli (1) maakarjelld (3)
Aurinkopumppu 5 m liitosjohdolla (2)
4nousuputkea ja 2 vesisuutinta (4)

Tuotenro | 1351181 1351186 1351181 1351186
Aurinkomoduuli Pumppu Solarmax 600 Solarmax 1000
Nimellisteho now 20W Kayttojannite DC18V
Nimellisjannite 18V 18V Kayttovirta 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nimellisvirta 579 mA 1157 mA Maks. nostomaard (Qmax) 6101/h 13501/h
Suojausluokka 1l Maks. nostokorkeus (Hmax) 1.7m 21m
Kotelointiluokka 1P65 Suojausluokka 1l
Lampétila-alue -30°C-+75°C Kotelointiluokka 1P68
Kayttolampétila +5°C-+40°C
Kuivakéyntisuoja No
Liitdntdjohto 5m

Turvallisuusohjeet

Pumppu on suunniteltu kdytettavaksi tasavirralla (DC). Al missddn tapauksessa kytke pumppua verkkosysttiion vaihtovirralla (AC).

Ald lyd kasilla, tyokaluilla tai muilla esineilld aurinkomoduulia. Vaurioitunutta aurinkomoduulia ei voi endd korjata ja se pitda havittda ympéristoystavallisesti.

Ald koskaan avaa laitteen koteloa tai siihen kuuluvia osia, ellei sitd ole erikseen mainittu kéyttoohjeessa.

Pumppua ei saa kayttdd ilman vettd, se voi aiheuttaa korjaamattomia vaurioita.

Tatd laitetta voi kdyttad vedelld, jonka lampdtila on vahintdan 5 °Cja enintaén 40 °C.

Pumppua ei ole tarkoitettu suolaveden eikd juomaveden pumppaamiseen.

Laitetta eivit saa kayttad henkildt (lapset mukaan lukien), joilla on fyysisia, psyykkisid tai aistirajoitteita tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoja, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo tai ole opastanut heitd laitteen kéytdssa. Lapsia on valvottava ja varmistettava, ettd he eivét padse leikkimdan laitteella.

+ Jos aurinkomoduuli asennetaan ilman pidikettd, on varmistettava riittava vakaus aurinkomoduulin vaurioitumisen estamiseksi.

- Ald padstd lapsia pienosien tai pakkausmateriaalien Idheisyyteen. Ne aiheuttavat tukehtumisvaaran!

Maéraysten mukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon pienissa puutarhalammissa. Pumpun kéyttoon tarvitaan suora auringonséteily. Heti kun pumppu ja aurinkomoduuli on liitetty
toisiinsa, pumppu voi nostaa vettd (edellyttdd auringonsateilyd).

Pumpussa ei ole péalle-/poiskytkinta. Pumpun toiminnan keskeyttamiseksi pitd irrottaa aurinkomoduulin ja pumpun vélinen johtoliitantd.

@ Asennus ja kdyttoonotto

. Kelaa pumpun liitantdjohto kokonaan ulos.

. Sijoita nousuputket pumppuun ja kiinnitd sen jélkeen suihkulahdesuuttimet.

. Sijoita pumppu lampeen. Ald sijoita pumppua suoraan lammen pohjaan, koska sielld on erittdin paljon likaa, jonka pumppu imee ja sen vuoksi likaantuu nopeasti.

. Liitd moduulin pidike (putket, hattumutteri ja maakarki) ja kiinnita ne aurinkomoduuliin taustapuolelle.

. Liitd nyt pumpun pistoke aurinkomoduulin liitdntan ja ruuvaa se kiinni kiinnitysrenkaalla. Huomio! Pistoke on suojattu napojen vaihtumiselta, joten ala tyonna sitd liian
voimakkaasti.

7. Sijoita aurinkomoduuli aurinkoiseen ja varjottomaan paikkaan.

oaswN
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@ Kayttoohje SolarMax 600/1000

@ Hoito ja huolto

Aurinkomoduuli
Aurinkomoduuliin voi kertyd palyd, likaa tai lehtid. Voit poistaa ne mikrokuituliinalla ja lasinpuhdistusaineella.

Aurinkopumppu
Kun pumpun nostoteho heikkenee tai se ei enda jonkin ajan kuluttua toimi,
puhdista pumppu seuraavalla tavalla.

i

Irrota pumpun johto aurinkomoduulista.

Veda suodatinkotelo irti pumpusta.

Paina pohjalevya ja tydnna se irti pumpusta.

Avaa roottorin kansi kiertamalla sitd vastapaivaan.
Veda roottori ulos roottorisyvennyksesta.

Puhdista ja pese yksittdiset osat.

Kokoa pumppu pdinvastaisessa jarjestyksessa.

Jonsrrs

Huomio! Varo puhdistustdiden yhteydessa keramiikka-akselia. Se voi helposti katketa.

Suojaa suihkulahteen pumppu pakkaselta!
Pumppu pitdd ottaa pois kdytdstd kylmien talvikuukausien ajaksi. Pese pumppu haalealla vedell ja séilyta koko jarjestelmd jadtymattomassa paikassa.

HAIRIOIDEN KORJAUS

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Pumppu ei toimi Ei liitantéd aurinkomoduuliin Tarkasta pumpun ja aurinkomoduulin vélinen
sahkdliitantd.

Juoksupydrd on jumittunut Puhdista pumppu alla olevan "Puhdistus ja huolto"
kuvauksen mukaisesti.

Pumppu toimii, mutta ei tule vetta Pumpun ulostulo tai suihkulahdesuutin tukkeutunut Puhdista pumpun ulostulo ja suihkuldhdesuutin.

2]

Laitteelle mydnnetdan 2 vuoden takuu ostopaivastd lukien materiaali- ja valmistusvikojen osalta. Takuuta koskevien vaatimusten yhteydessé on esitettava alkuperdinen ostokuitti
tai -todistus. Takuu ei kata seuraavaa: virheellinen asennus tai kayttd, puutteellinen kunnossapito, pakkasvauriot, virheelliset korjaukset, voimankéyttd, asiaankuulumattomat
korjaustoimenpiteet, ylikuormitus tai vieraat esineet sekd osien normaalista kulumisesta aiheutuneet vauriot. Valmistaja ei tuotevastuulain perusteella vastaa vahingoista, jotka ovat
aiheutuneet asiaankuulumattomista tai taitamattomista korjausyrityksista.

Ympéristosuojelu
Vanhoja sahkolaitteita ei saa havittad kotitalousjatteiden kanssa. Vie vanha laite paikalliseen kerdyspisteeseen. Lisétietoja saat kauppiaaltasi tai kodinkoneiden
mmm | kerdyspisteistd.
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Instrukcja obstugi SolarMax 600/1000

Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera wazne informacje, pomocne w uruchomieniu pompy fontannowej SolarMax 600/1000. Przed uruchomieniem urzadzenia solarnego

nalezy dokfadnie przeczytac instrukcje uzytkowania i przechowac ja w bezpiecznym miejscu.

Zakres dostawy

Modut solarny (1) ze szpikulcem doziemnym (3)
Pompa solarna z przewodem przytaczeniowym 5 m (2)

4rury zgtebne i 2 dysze wodne (4)

Nr artykutu | 1351181 1351186 1351181 1351186
Modut solarny Pompa Solarmax 600 Solarmax 1000
Moc znamionowa now 20W Napiecie robocze DC18V
Napigcie znamionowe 18V 18V Prad roboczy 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Prad znamionowy 579 mA 1157 mA Maks. ilos¢ ttoczona (Qmax) 6101/h 13501/h
Klasa ochrony 1l Maks. wysokos¢ ttoczenia (Hmax) 1.7m 21m
Rodzaj ochrony 1P65 Klasa ochrony 1l
Zakres temperatury -30°Cdo +75°C Rodzaj ochrony IP68

Temperatura robocza +5°Cdo +40°C

Ochrona przed pracg jatowa nie

Kabel przytaczeniowy 5m

Zasady bezpieczeristwa

+ Pompa jest skonstruowana do eksploatacji z pradem statym (DC). Nigdy nie wolno podtaczac pompy do zasilania z pradem przemiennym (AC).

«  Nie uderzac rekami, narzedziami lub innymi przedmiotami w modut solarny. Uszkodzonego modutu solarnego nie mozna naprawiac, nalezy go zutylizowac w sposb przyjazny dla

$rodowiska.

To urzadzenie jest przys

ia wody w

P

« Jezeli modut solarny bedzie rozstawiany bez uchwytu, nalezy zwréci¢ uwage na odpowiednia stabilnos¢, aby uniknac jego uszkodzen.
« (zesci drobne i materiaty opakowaniowe przechowywac z dala od dzieci. Niebezpieczeristwo zadtawienia!

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego w matych ogrodowych oczkach wodnych. Do eksploatacji pompy wymagane jest bezposrednie nastonecznienie. Po

potaczeniu pompy i modutu solarnego pompa moze ttoczy¢ wode (warunkiem jest nastonecznienie).
Pompa nie posiada wiacznika ani wytacznika. Aby przerwac dziatanie pompy, nalezy roztaczyc kabel migdzy modutem solarnym a pompa.

@ Montaz i uruchomienie

s W =

wktadania nie uzywac sity.

~

. Catkowicie rozwinac kabel przytaczeniowy pompy.
. Zatozyc rury zgtebne na pompe i zamocowac jedng z dysz fontannowych.

. Ustawi¢ pompe w oczku. Unikac ustawiania bezposrednio na dnie oczka, poniewaz w takim miejscu pompa zasysa bardzo duzo zanieczyszczeri i sama szybko sie brudzi.
. Ztozy¢ uchwyt modutu (rury, nakretka ztaczkowa i szpikulec doziemny) i zamocowac go z tytku modutu solarnego.
. Podtaczy¢ wtyczke pompy do gniazda modutu solarnego i przykrecic pierscier ztaczkowy. Uwaga! Wtyczka posiada zabezpieczenie przed odwrotng biegunowoscia, dlatego podczas

. Ustawi¢ modut solarny w miejscu stonecznym, bez cienia.

‘ ‘ Manual Solarmax 600/1000 2021_converted.indd 26

Nigdy nie otwiera¢ obudowy urzadzenia lub nalezacych do niego czesdi, jezeli w instrukeji uzytkowania nie znajduje sie jednoznaczna informagja na ten temat.
Nie mozna uzytkowac pompy bez wody, moze to spowodowac nieodwracalne szkody

ze od min. 5°C do maks. 40°C.
Pompa nie jest przeznaczona do uzytku wwodzie stonej ani do thoczenia wody pitnej.

To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) z ograniczong sprawnoscia fizyczna, sensoryczng lub intelektualng badZ nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy, chyba ze s3 nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzadzenia. Dzieci
nalezy nadzorowac, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie urzadzeniem.
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Instrukcja obstugi SolarMax 600/1000

@ Utrzymywanie i konserwacja

Modut solarny
Na module solarnym moga powstawac osady kurzu, brudu lub lici. Mozna je usuwac Scierka z mikrofibry i srodkiem do czyszczenia szkta.

Pompa solarna
Jezeli pompa straci moc thoczenia lub po pewnym czasie przestanie dziatac,
nalezy wyczyscic jq tak jak opisano ponizej.

i

Odtaczyc kabel pompy od modutu solarnego.

Zdjac obudowe filtra z pompy.

Docisna¢ ptyte spodnig i zsunac ja z pompy.

Otworzyc ostone wirnika, obracajac ja w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara .
djac wirnik z watu.

Wyczyscic i umy¢ poszczegdlne czesci.

Zamontowac pompe w odwrotnej kolejnosci.

Jonsrrs

Uwaga! Podczas czyszczenia postepowac ostroznie z watem ceramicznym. Moze sie fatwo ztamac.

Chroni¢ pompe fontannowa przed mrozem!
W chtodnych miesiacach zimowych pompe nalezy wytaczac z uzytkowania. Wyczysci¢ pompe letnig woda i przechowac caty system w miejscu, w ktérym nie wystepuje mroz.

USUWANIE BLEDOW

Problem Motzliwa przyczyna Rozwiazanie
Pompa nie dziata Brak potaczenia z modutem solarnym Sprawdzic pofaczenie elektryczne miedzy pompa a
modutem solarnym.
Wirnik zablokowany Wyczysci¢ pompe zgodnie z opisem w punkcie
,Czyszczenie i konserwacja”.
Pompa dziata, ale nie ttoczy wody Wyjécie pompy lub dysza fontannowa zapchana Wyczyscic wyjscie pompy, rury zgtebne i dysze
fontannowa.

@ Gwarangja

Producent udziela na ten produkt 2letniej gwarandji, obejmujacej wady materiatowe i wadliwg robocizne, liczac od daty nabycia produktu. Aby roszczenia gwarancyjne zostaty
uwzglednione, nalezy przedstawic oryginat faktury stanowiacej dowdd nabycia. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajacych z nieprawidtowego montazem lub
uzytkowania, nieodpowiedniej konserwacji, dziatania mrozu, niefachowych czynnosci naprawczych, uzycia sity, nieprzyjaznego dziatania oséb trzecich, przeciazenia oraz ciat obcych,
jak rowniez wszelkich uszkodzen czesci wynikajacych z normalnego zuzycia. Zgodnie z Ustawa o Odpowiedzialnosci Producenta, producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia
spowodowane przez nasze urzadzenia, jesli s3 one skutkiem niefachowych napraw.

Ochrona srodowiska
Urzadzen elektrycznych nie nalezy usuwac z odpadami domowymi. Prosimy o dostarczenie zuzytego urzadzenia do lokalnego punktu zbiorczego. Blizsze informacje
mmm | Uzyskasz w Twoim punkcie handlowym lub w firmie recyklingowej.
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PykoBopcTBO no skcnnyarauum SolarMax 600/1000

®

B paHHOM pyKOBOACTBE N0 IKCMYaTaLN Bbl HailAeTe BaxHyto MHGOpMaLMIo, KoTopas byAeT none3Ha npu 3anycke Hacoca ANA GOHTaHa Ha conHeuHolt 6atapee SolarMax
600/1000. Mepez nepBbIM 3aMycKOM CONHEYHOTO MOAYNA BHUMATENbHO 03HAKOMBTECH C JaHHbIM PYKOBOAICTBOM, MOC/IE YEro XpaHUTe ero B HaAeHOM MecTe.

KomnnekT noctaBku

ConHeyHblit MOAYNb (1) C KONBILIKOM ANA KpenneHus B rpyHT (3)
Hacoc Ha conHeuHoit 6aTapee ¢ coeZIMHUTENbHBIM POBOAOM 5 M (2)
4 HanopHble TPY6KY 1 2 BOAOPACTbINUTENbHbIE HaCAAKM (4)

Apr. Homep 1351181 1351186 1351181 1351186

ConHeyHblii moaynb Hacoc Solarmax 600 Solarmax 1000

HomuHanbHas MoLHOCTb 0w 20W Pabouee HanpsxeHue DC18B

HomuHanbHoe HanpaxeHue 18V 18V Pabounii Tok 310 A (18V) - 5,6 BT 580 MA (18V)-10,5 Bt

HomuHanbHblil Tok 579 mA 1157 mA Maxc. pacxon (Qmakc) 610n/u 1350n/u

Knacc 3awmol 1l Makc. Bbicota nogbema (Hmakc) 17m 21m

(TeneHb 3alLuTbl IP65 Knacc 3awutbl 1]

[lnanasoH Temnepatyp -30°Cdo +75°C (TeneHb 3awuThl IP68

@ Pabouas Temnepatypa o1 +5°C Ao +40°C @
3aluuTa o cyxoro xoaa HeT
CoeAuHUTENbHDIA NPOBOA 5m
no 6 HOCTU

+ Hacoc paccuwTan Ha pa6ory ot cetu noctoanHoro Toka (DC). Hu B koem cnyyae He nojkMiovaiite HAcoc K CeT AMeKTpocHabxeHA ¢ nepemeHHbIM Tokom (AC).

+ He HaHoCUTe yAapbl pyKamut, UHCTPYMEHTOM WM UHbIMY PEAMETaMU N0 CONHEYHOMY MogynIo. MoBPEX/EHHbIVi CONHEUHbI MOZYIb PEMOHTY He OANEXWT it AOMKeH BbiTb
YTWIU3UPOBAH B COOTBETCTBYM C TPel OXPaHbl OKp it cpenpl.

+ Hu B Koem cnyuae He BCKpbIBaiiTe KopMyc PUGOPa M OTHOCALLUXCA K HEMY KOMTIOHEHTOB, eCA ABHbIE YKa3aHNA 06 3TOM He COAePXaTCA B MHCTPYKLUY N0 KCMyaTaLi.

+ He ponyckaeTca akcnnyatauus Hacoca 6e3 BOAb, 370 MOXET NPUBECTH K NOBPEXAEHIAM, HE MOANEXALUUM PEMOHTY.

+ [lanHoe ycTpoiicTBo Np 0 AN Nep BO/Ibl C TemnepaTypoii o1 MuH. 5°C a0 makc. 40°C.

+ Hacoc He npeaHa3sHaveH ANA 3KCMyaTaLuu B CONIEHOI BOAe, @ TakaKe ANA NepeKauuBaHA NUTbeBoii BObI.

+ Mpu6op He NpeaHa3HayeH ANA UCMONb30BAHUA IMLAMY (BKITH0YAA AiETeit) C OrpaHiyeHHbIMM GU3MUECKUMM, NCUXMYECKUMI UM YMCTBEHHbIMIA COCOBHOCTAMY, UM MMLAMM,
He 0611AatoLLMMI FOCTATOUHBIM OMbITOM 1 3HAHUAMM, KPOME TeX C1y4aeB, KOTAA OHY HAXOAATCA M0Z HabI0AEHEM OTBETCTBEHHOTO NIMLA NGO NPOLLN MHCTPYKTaX no

06p cugenuem. He OCYLLIECTBAAT MPUCMOTP 3a IETbMI 1 KOHTPOJIMPOBATb, YTOGbI OHI He Urpankt ¢ NpuBopoM.
« [lpuycTaHoBKe CoNHeYHOro Mogyna 6e3 MoAyNbHOTo Kp Heob obpatuts Ha ero JOCTaTOuHYI0 yCTOYNBOCTb, 4T0BbI He JOMYCTUTb MOBPEX/EHMIA
CONHEYHOTO MOAYNA.

« Obecneysre 0TCYTCTBME A0CTYNa JeTell K MeNKVM JIeTanam v YNakoBKe, KOTopble ABNAITCA UCTOYHIKOM ONAcHOCTM yAyLbA Y AeTeil!

Ua no

[JlaHHoe u3zenva npesHa3HaueHo UCKNIYUTENBHO ANA UCNONb30BAHA B IMYHBIX LieNaxX B HeboNbLLNX CAA0BbIX NpyAaX. [nd paboTbl Hacoca Heo6XoAMMO HanMuKe NpAMoro
COMHeyHoro cgeTa. K npouieccy nepexkauku Bofibl MOXHO NPUCTYNaTb CPa3y xe Nocse TOro, Kak Bbl COBAUHUINA HACOC Y CONHEUHbIil MOAYNb MexAY coboii (npu ycnoBum Hanuuua
COMHEYHOrO N3NyueHns).

B Hacoce otcyTcTBytoT KHonka BKNI/BKJ1. [inA octaHoBKy paboTbl Hacoca HeobXoAuMOo pazbe/HUTL KabenbHoe coefHeHe MeXAY CONHEUHbIM MOAYIEM 1 HaCOCOM.

@ YcTaHoBKa 1 3anyck

1. MonHoCTblo pa3moTaiiTe coe/MHNTENbHbIA NPOBOA HACOCa.

BcTabTe HanopHble TPY6KM B HACOC 1 3aTeM yCTaHOBUTE OfAHY U3 BOAOPACTLITUTENbHbIX HACAAOK.

Pa3mecTuTe Hacoc B npypy. V36eraiiTe ycTaHOBKM HEMOCPeACTBEHHO Ha FPYHTe NPY/a, Tak kaK B 3TOM MecTe NPOUCXOAMUT 0C06EHHO aKTUBHOE BCaCbIBaHUE TPA3Y HACOCOM, UTO

MPUBOAUT K ero 6bICTPOMY 3acopeHtto.

4. BbinonHuTe c6opky MOAYNbHOTO KpernneHus (TpyOKi, HaKMAHbIe raiiKin 1 KOMbILLIKY) 1 3aKPeMKTe 1X Ha 06PaTHOIi CTOPOHE COMHEUHOTO MOZYNIA.

6. ToacoeanHuTe LUTeKep akKYMYNIATOPHOO G10Ka K COMHEUHOMY MOZYIIH0 U 3aKpyTHTe HakuAHY!o raiiky. B | B Wrekepe ycT 3aLLMTa 0T NePenoniocoBKM, Mo3ToMy
it rpy6oit cunbl.

W

Bbi noaK 6e3np
7. YCTaHoBWTE CONHEUHbII MOBYNb B GECTEHEBOM CONHEYHOM MeCTe.
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PykoBopcTBO no skcnnyarauum SolarMax 600/1000

@ Yxop n 06cnyxuBaHme

ConHeuHblit mopynb
Ha conHeyHom mogiyne MoryT 06pa3oBbIBATbCA OTNOXKEHUA MbIK, FPA3M UK NUCTHEB. VX 0UNCTKY MOXKHO B Tb C MUKPOGMOPOBOIT CANGETKM M MOIOLLETA XKUAKOCTI
LNA (TeKna.

Hacoc Ha conHeyHoii 6atapee
Mpu noTepe NPOU3BOANTENBHOCTH HACOCA, NIMGO B Cyyae, e Yepe3 onpeaeneHHoe BPeM Hacoc NpekpaLLaer paboTatb, Bbl YNCTKY Hacoca, cobniofan CrepyloLume
yKasaHms.

()

1) OTcoeAuHUTE NPOBOZ HACOCA OT COMHEYHOTO MOAYNA.

2)  CHumwTe C Hacoca Kopnyc GuAbTpa.

3) HaxmuTe Ha NNACTUHY OCHOBAHNA HACOCA M CHUMWTE ee C Hacoca.

4) TloepHuTe KpbILLKY POTOPa B HANPaBAEH NPOTUB YacoBOIi CTPENKM 1 OTKPOIiTe ee.
5) W3BnekwTe potop u3 otceka.

6) MMouncTute M BbLIMOITE KOMMOHEHTbI.

7) BbinonxuTe cbopKy Hacoca B 06paTHOii NOCNEA0BATENbHOCTH.

Brumanue! lpy BbINONHEHM UNCTKY y/ibTe 0CTOPOXHBI C KePaMUYECKIM BanoM. OH NIerko MOXeT CIoMaTbCs.
He ponyckaiite 3amep3anna Hacoca!

an HaCTyneHnn 3MMHIX X0NI00B JKCMNyaTaLuA Hacoca AoKHa 6biTb npekpaLleHa. I'Ipomoine HaCcoC yMepeHHo Tennoli BOAOI 1 pa3MecTTe BCI0 CCTeMy Ha XpaHeHue B
HEA0CTYNHOM AndA 3aMOPO3K0B Me(Te.

YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTE

Npobnema Bo3moxHas npuunHa YcTpaHenue
Hacoc He pa6oraer OTCyTCTBYET CBA3b € CONHEUHBIM MOZYNEM lpoBepbTe 3neKTPUECKOe COeANHEHNE MEXY HAC0COM
1 COMHEYHbIM MOAYNEM.
3abnokupoBaHo pabouee koneco BbinosiHuTe YMCTKY Hacoca COrNacHO MHCTPYKLMM B
pazziene «Yxof u 06CnyxvBaHe»
Hacoc pa6otae, Ho Boja He nocTynaet 3akynopeHo BbIXOAHOE OTBEPCTUE HACcoCa UK BbINonHuTe UNCTKY BbIXOAHOTO OTBEPCTUA, HAMOPHBIX
BOZIOPACTbINUTENbHAA HaCAAKa TPY6OK 11 BOAOPACMbINUATENbHBIX HACAAOK.

@ TapaHTua

[apaHTIA Ha KauecTBO MaTtepiarnoB it NPOU3BOACTBEHHbIE iedeKTbl AVCTBYET B TeueHue 2 NIET Co AHA NPU06PeTeHita ToBapa. YT06bl BbINONHUTL 3aMPOC Ha MOKPbITIE FaPaHTUM, HEOOX0AUMO
NPeNOCTaBUTD CYeT-GaKTYPy, CBAETENbCTBYHOLLYIO O MOKYMKe ToBapa. [apaHTIA He PACTPOCTPAHAETCA Ha IOBPEXEHNS, B pe3ynbTare Henp HOIA YCTaHOBKI UM PaboTbl,
HeHaanexatLiero 00CNyXyBaHS, paboTl NPu 3aMopo3Kax, HenpeaBUACHHbIX MOCNEACTBYI PEMOHTA, MPUMEHeHNA CUMbl, Meperpy3kyt i UCMONb30BaHNA UHOPOAHbIX NPEAMETOB, @
TaKxe BCIeCTBYe U3HOCA UK Pa3pbiBa fieTaneit.Ha 0CHOBaHUY aKTa 06 0TBETCTBEHHOCTY 32 TOBAp KOMNAHIIA He HECeT OTBETCTBEHHOCTb 3a yLLiep6, NPUUMHEHHbIV NPefoCTaBNAMbIM

D M B pe3ynibTaTe 0 peMOHTa.

3J'IEKTp0I'|pI/I60pr Henb3A BblﬁpaCbIBaTb B MyCOp BMe(Te C JOMaLIHUMU 0TX0AaMU. I'Ipou>6a (flaBaTb (Tapyto annaparypy Ha Baiwem mectHom CGOpHOM NyHKTE.

E OxpaHa oKpy»KaloLLieit cpeabl
mmm | [lONONHUTENbHYIO UHGOPMALWIO Bbl MOXETe NONYYUT B CMeLtan3MpoBaHHOM MarasitHe i Ha NPeANpUATAY M0 YTUAM3ALMM OTXOA0B.




Upute za uporabu SolarMax 600/1000

U ovim uputama za uporabu naci cete vazne informacije koje ¢e vam pomodi pri pustanju pumpe za vodoskok SolarMax 600/1000 u pogon. Molimo vas da prije pustanja
solarne jedinice u pogon paljivo procitate ove upute za uporabu i saCuvate ih.

Opseg isporuke

Solarni modul (1) sa Siljkom za zemlju (3)
Solarna pumpa s prikljucnim vodom duljine 5 m (2)
4 okomite cijevi i 2 vodene mlaznice (4)

Art. br. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solarni modul Pumpa Solarmax 600 Solarmax 1000
Nazivna snaga now 20W Radni napon DC18V
Nazivni napon 18V 18V Radna struja 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nazivna struja 579 mA 1157 mA Maks. kolicina prijenosa (Qmax) 6101/h 13501/h
Razred zastite 1l Maks. visina prijenosa (Hmax) 1.7m 21m
Vrsta zastite 1P65 Razred zastite 1l
Temperaturno podrucje -30°Cdo +75°C Vrsta zastite IP68

Radna temperatura +5°Cdo +40°C

Zastita od rada na suho Ne

Prikljucni kabel 5m

Sigurnosne upute

Pumpa je konstruirana za pogon s istosmjernom strujom (DC). Pumpu nemojte nikako spajati na opskrbu mreznom izmjeni¢nom strujom (AC).

Ne udarajte rukama, alatima ili drugim predmetima o solarni modul. O3teceni solarni modul ne moze se vise popraviti i treba ga ekolo3ki prihvatljivo zbrinuti.
Nikada ne otvarajte kuciSte uredaja ili njegove pripadajuce dijelove ako to nije izricito zatrazeno u uputama za uporabu.

Pumpa se nikada ne smije upotrebljavati bez vode jer to moze dovesti do nepopravljivih Steta.

Ovaj je uredaj namijenjen za ispumpavanje vode s temperaturom od min. 5 °C do maks. 40 °C.

Pumpa nije namijenjena za uporabu u slanoj vodi i za transport pitke vode.

Uredaj nije namijenjen za to da ga koriste osobe (ukljucujuci djeca) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustva ni znanja, osim

ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili su od doti¢ne osobe dobili upute o uporabi uredaja. Djecu treba nadzirati kako biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

« Ako se solarni modul postavlja bez drZaca modula, trebate pripaziti na dovoljnu stabilnost kako biste izbjegli o3tecenja na solarnom modulu.
- Djecu drZite podalje od sitnih dijelova i materijala pakiranja. Postoji opasnost od gusenja!

Namjenska uporaba B

Ovaj je proizvod konstruiran iskljucivo za privatnu uporabu na malim vrtnim jezercima. Za pogon pumpe potrebna je izravna izlozenost suncevim zrakama. Cim se pumpa i solarni
modul medusobno spoje, pumpa moZe transportirati vodu (pod uvjetom da ima sunca).

Pumpa nema sklopku za ukljucivanje i iskljucivanje. Da biste prekinuli rad pumpe, treba odvojiti kabelski spoj izmedu solarnog modula i pumpe.

@ Montaza i pustanje u pogon

. U potpunosti odmotajte prikljucni kabel pumpe.

. Nataknite okomitu cijev na pumpu, a zatim pricvrstite mlaznicu za vodoskok.

. Stavite pumpu u jezerce. Izbjegavajte lokaciju izravno na dnu vrtnog jezerca jer bi tu pumpa usisavala posebno puno prijavitine i brzo se zacepila.

. Utaknite zajedno drZa¢ modula (cijevi, spojna matica i Siljak za zemlju) i pricvrstite ih na straznju stranu solarnog modula.

. Sada spojite utikac pumpe s uti¢nicom solarnog modula i zavijte spojnu maticu. Pozor! Utikac je zasticen od zamjene polova, stoga pri uticanju ne primjenjujte silu.
. Postavite solarni modul na sun¢ano mjesto na kojem nema sjene.

~No s W =
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Upute za uporabu SolarMax 600/1000

@ Njega i odrzavanje

Solarni modul
Na solarnom modulu mogu se nataloZiti naslage prasine, prljavstine i lis¢a. MoZete ih odistiti krpom od mikrovlakana i sredstvom za Cicenje stakla.

Solarna pumpa
Kada pumpa izgubi snagu prijenosa ili nakon odredenog vremena vise ne radi,
odistite pumpu na sljededi nacin.

i

0Odvojite kabel pumpe od solarnog modula.

Skinite kuciste filtra s pumpe.

Pritisnite podnu plocu i skinite je s pumpe.

Otvorite poklopac rotora okretanjem u smjeru suprotnom od smijera kazaljki na satu.
lzvucite rotor iz otvora za rotor.

Ocistite i operite pojedinacne dijelove.

Montirajte pumpu obrnutim redoslijedom.

Jonsrrs

Pozor! Tijekom radova ciScenja budite oprezni s keramickim vratilom jer moze lako puknuti.

Zastitite pumpu za vodoskok od mraza!
Tijekom hladnih zimskih mjeseci pumpu bi trebalo staviti van pogona. Mlakom vodom ocistite pumpu, a cijeli sustav spremite na mjesto zasticeno od mraza.

UKLANJANJE GRESAKA

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Pumpa ne radi. Nema spoja sa solarnim modulom. Provjerite elektricni spoj izmedu pumpe i solarmog
modula.
Rotor je blokiran. Ocistite pumpu kao $to je opisano pod,, iscenje i
odrZavanje”.
Pumpa radi, ali voda ne izlazi. Izlaz pumpe ili mlaznica za vodoskok su zacepljeni. Ocistite izlaz pumpe, okomitu cijev i mlaznicu za
vodoskok.

@ Jamstvo

Za ovaj proizvod dajemo dvogodisnje jamstvo koje vrijedi od dana kupovine, a odnosi se na materijale i pogreske u proizvodnji. Ako Zelite uvaZiti pravo na jamstvo, morate priloZiti
originalni racun kao dokaz o kupovini. O3tecenja nastala kao posljedica nepravilne ugradnje ili rukovanja, neodgovarajuceg nacina odrzavanja, utjecaja mraza, nestru¢nih pokusaja
popravljanja, upotrebe sile, neodgovarajucih zahvata trecih osoba, preopterecivanja ili prisutnosti stranih objekata, kao i sva ostecenja dijelova zbog normalne upotrebe i istrosenosti
iskljucena su iz ovog jamstva.Na temelju propisa o odgovornosti za proizvod nismo odgovorni za ostecenja koja prouzrokuje nasa oprema, ako su ta ostecenja posljedica nestrucnih
popravaka.

Zastita okolisa
E Stare elektroaparate ne trebate izbacivati zajedno sa dubretom iz Vasih domova. Molimo Vas da Va3 stari aparat odnesete do mjesnog sabirmnog centra. Dalje obavijesti
mmm | Vam moze pruzit Vas prodavacili poduzece za deponovanje otpada.
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@ Navod k pouziti SolarMax 600/1000

Pomoci tohoto ndvodu k poufiti ziskate dlezité informace, které vdm pomohou pi uvedeni fontanového cerpadla SolarMax 600/1000 do provozu. Ped uvedenim soldrni
jednotky do provozu si pozorné prectéte névod k poutiti a dikladné jej uschovejte.

Rozsah dodavky

Solarni modul (1) se zemnim hrotem (3)
Soldrni cerpadlo s 5 m pfipojovacim vedenim (2)
4 vytlakové trubice a 2 vodni trysky (4)

(. vyrobku | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solari modul Cerpadlo Solarmax 600 Solarmax 1000
Jmenovity vykon now 20W Provozni napéti DC18V
Jmenovité napéti 18V 18V Provozni proud 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Jmenovity proud 579 mA 1157 mA Max. dopravované mnozstvi (Qmax) 6101/h 13501/h
Trida ochrany 1l Max. dopravni vyska (Hmax) 1.7m 21m
Ochrana 1P65 Trida ochrany 1l
Rozsah teplot -30°Caz +75°C Ochrana 1P68
@ Provozni teplota +5°Caz +40°C
Ochrana proti chodu na sucho Ne
Pripojovaci kabel 5m

Bezpecnostni upozornéni

Cerpadlo je zkonstruovano pro provoz s jednosmémym proudem (DC). Cerpadlo v Zadném pfipadé nepfipojujte na napajeni sitovym proudem se stfidavym proudem (AC).
Nebouchejte rukama, ndstroji ani jinymi predméty na solarni modul. Poskozeny solarni modul nelze opravit a musi se ekologicky zlikvidovat.

Nikdy neotvirejte kryt pfistroje nebo jeho pfisluSnych soucdsti, pokud na to neni vyslovné upozornéno v ndvodu k poufiti.

Cerpadlo se nesmi provozovat bez vody, miize to vést k neopravitelnym Skodam.

Tento pfistroj je vhodny pro cerpéni vody s teplotou min. 5 °C az max. 40 °C.

Cerpadlo neni ureno pro provoz ve slané vodé a cerpéni pitné vody.

Pistroj neni vhodny pro pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, ledaze by

byly pro jejich bezpecnost pod dohledem zodpovédné osoby nebo byly pouceny o pouzivéni piistroje. Déti by mély byt pod dozorem, aby se zajistilo, Ze si nebudou s pfistrojem hrét.

« Pokud je soldrni modul instalovén bez drz&ku modulu, musi se dbét na dostatecnou stabilitu, aby se zabrénilo poskozenim na sol&rnim modulu.
+ Dbejte, aby déti byly mimo dosah malych dilii a obalového materidlu. Hrozi nebezpedi zaduseni!

Poutziti v souladu s ur¢enim

Tento produkt je koncipovén pouze pro soukromé pouziti na malych zahradnich jezirkach. Pro provoz cerpadla je zapotiebi pfimé slunecni zdfeni. Jakmile jsou cerpadio a solarni modul

vzdjemné propojeny, miiZe erpadlo zacit cerpat vodu (za pfedpokladu sluneéniho zéten).
Cerpadlo nemd Zadny zapinac a vypinac. Pro preruseni provozu cerpadla se musi odpojit kabelové spojeni mezi soldrnim modulem a cerpadlem.

@ Montaz a uvedeni do provozu

. Pripojovaci kabel cerpadla upIné rozviite.

. Zastrcte vytlakovou trubici na cerpadlo a upevnéte potom jednu z fontanovych trysek.

. Umistéte cerpadlo v jezirku. Cerpadlo nepoklddejte pfimo na dno jezirka, protoze zde cerpadlo nasava obzvlasté hodné necistot a tim se rychle znecisti.

. Zastr¢te drzak modulu (trubice, prevlecnd matice a zemni hrot) do sebe a upevnéte je na zadni strané soldmiho modulu.

. Spojte nyni zastrcku cerpadla se zditkou solarniho modulu a nasroubuite prevlecny krouZek. Pozor! Zastrcka je chréanénd proti prepdlovani, proto pfi zastrceni neaplikujte nésili.
. Postavte solarni modul na slunném, nestinéném misté.

~No s W =
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@ Navod k pouziti SolarMax 600/1000

@ 0O3etfovani a udrzba

Solari modul
Na sol&rnim modulu se mohou vytvdret usazeniny prachu, necistot nebo listi. Lze je odstranit utérkou z mikrovidkna a Cisticim prostfedkem na sklo.

Solarni cerpadlo
Pokud se u cerpadla projevi snizeni cerpaciho vykonu nebo po urcité dobé nefunguje,
vycistéte cerpadlo nasledovné:

i

Odpojte kabel cerpadla od solarniho modulu.

Stahnéte téleso filtru z cerpadla.

Zatlacte na podstavcovou desku a odsunite ji z Cerpadla.
Oteviete kryt rotoru otocenim proti sméru hodinovych rucicek.
Vytéhnéte rotor ze Sachty rotoru.

Vycistéte a umyjte jednotlivé dily.

Cerpadlo namontujte v opacném poradi.

Jonsrrs

Pozor! P¥i cisténi budte opatrni pfi zachazeni s keramickym hiidelem. Mize se snadno rozbit.

Fontanové cerpadlo chraiite pred mrazem! .
V chladnych zimnich mésicich by se mélo cerpadlo odstavit z provozu. Cerpadlo vycistéte vlaznou vodou a cely systém uschovejte na misté chranéném pred mrazem.

ODSTRANENI PORUCH

Problém Moina pricina Naprava
Cerpadlo nebéi. Zadné spojeni se solarnim modulem. Zkontrolujte elektrické spojeni mezi cerpadlem a solérnim
modulem.
Zablokované obézné kolo. Vydistéte cerpadlo, jak je uvedeno v odstavci,Cisténi a
Gdrzba".
Cerpadlo béi, ale nevychézi zadné voda. Ucpany vystup cerpadla nebo fonténové trysky. Vycistéte vystup cerpadla, vytlakové trubky a fonténovou
trysku.

@ Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zéruku na material a zpracovani v délce dvou let od data nékupu. Chcete-li v rdmci této zéruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o nakupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zéruka se nevztahuje na reklamace zpusobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici idrzbou, Géinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
poutiti sily, nezékonnymi éiny toeti strany, paetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli po3kozenim souedsti v dusledku normélniho opotaebeni.Na zékladi Zdkona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleenost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornych oprav.

Ochrana Zivotniho prostiedi
Elektrotechnické pfistroje se nemaji odstrariovat spolu s domacim odpadem. Dopravte prosim stary nepotiebny pfistroj do mistni shérny. Dalsi informace obdrzite od
mmm | VaSeho prodejce anebo od podniku pro odstranovani odpadd.
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@& Navod na pouzitie SolarMax 600/1000

Prostrednictvom tohto ndvodu na pouZitie ziskate dolezité informécie, ktoré vdm budi ndpomocné pre uvedenie do prevadzky cerpadla do fontany SolarMax 600/1000. Pred
uvedenim solarnej jednotky do prevadzky si pozorne precitajte ndvod na poutitie a dokladne ho uschovajte.

Obsah dodavky

Soldrny modul (1) so zemnym hrotom (3)
Soldrne cerpadlo s 5 m pripojovacim vedenim (2)
4 stdpacie rrky a 2 vodné dyzy (4)

(. artikla | 1351181 1351186 1351181 1351186

Solarny modul Cerpadlo Solarmax 600 Solarmax 1000

Menovity vykon now 20W Prevédzkové napétie DC18V

Menovité naptie 18V 18V Prevadzkovy prid 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W

Menovity prad 579 mA 1157 mA Max. dopravované mnozstvo (Qmax) | 6101/h 13501/h

Trieda ochrany 1l Max. dopravnd vyska (Hmax) 1.7m 21m

Krytie 1P65 Trieda ochrany 1l

Rozsah teplot -30°Caz +75°C Krytie 1P68

@ Prevédzkovd teplota +5°Caz +40°C @

Ochrana proti chodu nasucho Nie
Pripojovaci kébel 5m

Bezpecnostné pokyny

- Cerpadlo je skonstruované pre prevadzku s jednosmernym pradom (DC).

« Cerpadlo v ziadnom pripade nepripdjajte na napéjanie sietovym pridom so striedavym pridom (AC).

« Neudierajte rukami, ndstrojmi ani inymi predmetmi na solarny modul. Poskodeny solérny modul sa nedd opravit'a musi sa ekologicky zlikvidovat.

« Nikdy neotvarajte kryt pristroja alebo jeho prislusnych stcasti, ak sa na to vyslovne neupozoriiuje v navode na pouzitie.

- Cerpadlo sa nesmie prevadzkovat bez vody, méZe to viest k nezvratnym Skodam.

« Tento pristroj je vhodny na cerpanie vody s teplotou min. 5 °Caz max. 40 °C.

« Cerpadlo nie je uréené na prevadzku v slanej vode a na Cerpanie pitnej vody.

« Pristroj nie je vhodny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba
vtedy ano, ak boli pre ich bezpecnost kontrolované zodpovednou osobou alebo dostali poucenia ohfadom pouzivania pristroja. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze
sa s pristrojom nebud hrat.

« Akjeinstalovany solarny modul bez drZiaka modulu, musi sa dévat pozor na dostatocnd stabilitu, aby sa zabranilo poskodeniam na solarnom module.

« Udrzujte deti mimo dosahu malych dielov a obalového materidlu. Existuje nebezpecenstvo zadusenia!

Pouzivanie podla urcenia

Tento produkt je koncipovany vyhradne pre sikromné pouZitie na malych z&hradnych jazierkach. Na prevddzku cerpadia je potrebné priame sine¢né Ziarenie. Hned'ako cerpadlo a
soldrny modul sti vzajomne prepojené, moze Cerpadlo cerpat voda (za predpokladu sinecného Ziarenia).

Cerpadlo nemé 7iadny zapina¢ a vypinac. Na prerusenie prevédzky cerpadla sa musi odpojit kablové spojenie medzi solémym modulom a ¢erpadiom.

@ Montdz a uvedenie do prevadzky

. Pripojovaci kabel cerpadla celkom rozvifite.

. Zastrcte stupacie rirky na cerpadlo a upevnite potom jednu z fontdnovych dyz.

. Umiestnite cerpadlo v jazierku. Vyvarujte sa umiestneniu priamo na dne rybnika, pretoze tu sa cerpadlom naséva zvlast vela Spiny a tym sa rychlo znecisti.

. Lastrcte drziak modulu (rdry, prevlecnd matica a zemny hrot) spolu a upevnite ich na zadnej strane soldrneho modulu.

. Spojte teraz zéstrcku cerpadla so zdierkou soldmeho modulu a naskrutkujte prevlecny krazok. Pozor! Zdstrcka je chranend proti prepdlovaniu, preto pri zastrceni neaplikujte ndsilie.
. Postavte soldrny modul na sine¢nom, netienenom mieste.

N A wWN =
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@& Navod na pouzitie SolarMax 600/1000

@ Osetrovanie a tidrzba

Solarny modul
Na solarnom module sa mozu vytvarat usadeniny prachu, $piny alebo listia. Tieto sa mozu odstranit handrou z mikrovlékna a Cistiacim prostriedkom na sklo.

Solarne cerpadlo
Ked'cerpadlo straca cerpaci vykon alebo po urcitom case viac nefunguje,
vycistite potom, prosim, cerpadlo nasledovne.

i

1) Odpojte kbel cerpadla od solarneho modulu.

2) Stiahnite teleso filtra z cerpadla.

3) Zatlacte na podstavcovu platiiu a zosurite ju z Cerpadla.

4) Otvorte kryt rotora otocenim proti smeru hodinovych ruciciek.
5) Vytiahnite rotor zo 3achty rotora.

6) Vycistie a umyte jednotlivé diely.

7) Cerpadlo namontujte v opaénom poradi.

Pozor! Pri istiacich pracach prosime o opatrnost pri keramickom hriadeli. Tento sa moze lahko rozbit.

Cerpadlo do fontany chraiite pred mrazom! ;
V studenych zimnych mesiacoch by sa malo cerpadlo odstavit z prevadzky. Cerpadlo vycistite viaznou vodou a cely systém uschovajte na mieste chranenom pred mrazom.

ODSTRANOVANIE CHYB

Problém Mozné priciny Naprava
Cerpadlo nebezi. Ziadne spojenie so solamym modulom. Skontrolujte elektrické spojenie medzi cerpadlom a
solarnym modulom.
Zablokované obezné koleso. Vydistite cerpadlo, ako je popisané v odseku,,Cistenie a
Gdrzba".
Cerpadlo be, ale nevychédza ziadna voda. Upchany vystup cerpadla alebo dyza fontany. Vydistite vystup cerpadla, stupacie rirky a dyzu fontany.

@ Zaruka

Na tento vyrobek poskytujeme zéruku na material a zpracovani v délce dvou let od data nakupu. Chcete-li v rdmci této zéruky podat reklamaci, musite jako potvrzeni o nakupu pailozit
puvodni fakturu. Tato zéruka se nevztahuje na reklamace zpusobené nespravnou instalaci nebo provozem, neodpovidajici tdrzbou, Géinky mrazu, neodbornymi pokusy o opravu,
pouiti sily, nezékonnymi éiny toeti strany, paetizeni a cizimi tilesy, stejni jako jakymkoli po3kozenim souedsti v dusledku normélniho opotaebeni.Na zékladi Zdkona o odpovidnosti za
vyrobky nenese nase spoleénost odpovidnost za skody zpusobené nasim zagizenim, dojde-li k nim v dusledku neodbornych oprav.

Ochrana Zivotného prostredia 3
Elektrotechnické pristroje sa nemajui odstrafovat spolu s domacim odpadom. Dopravte prosim stary nepotrebny pristroj do miestnej zberne. Dalsie informdcie obdrzite
mmm | 0dVasho predavaca alebo od podniku pre odstraiiovanie odpadov.
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Navodila za uporabo SolarMax 600/1000

V navodilih za uporabo so pomembne informacije, ki jih potrebujete za montaZo in uporabo crpalke za vodomet SolarMax 600/1000. Prosimo, da pred uporabo solarne enote

navodila za uporabo skrbno preberete in jih dobro shranite.

Vsebina kompleta

Solarni modul (1) zzemeljskim klinom (3)
Solarna crpalka s 5 m prikljucnim vodom (2)
4 dvizne cevi in 2 vodni Sobi (4)
St. artikla | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solarni modul Crpalka Solarmax 600 Solarmax 1000
Nazivna mo¢ now 20W Delovna napetost DC18V
Nazivna napetost 18V 18V Delovni tok 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nazivni tok 579 mA 1157 mA Maks. kapaciteta crpalke (Qmaks) 6101/h 13501/h
Varnostni razred 1l Maks. ¢rpalna visina (Hmax) 1.7m 21m
Vrsta zascite 1P65 Varnostni razred 1l
Temperaturno obmogje -30°Cdo +75°C Vrsta zascite IP68
@ Delovna temperatura +5°Cdo +40°C
Zascita pred suhim tekom ne
Prikljucni kabel 5m

Varnostna navodila

(rpalka je zasnovana za delovanje z enosmernim tokom (DC). Crpalke ne smete nikoli prikljuciti na napajanje z omreznim izmeniénim tokom (AC).

Na solarni modul ne udarjajte z rokami, orodjem ali drugimi predmeti. Po3kodovanega solarnega modula se ne da popravitiin ga je treba okolju prijazno odstraniti.

Nikoli ne odpirajte ohitja naprave ali njenih pripadajocih delov, ce to ni izrecno navedeno v navodilih za uporabo.

Crpalke se ne sme uporabljati brez vode; to lahko povzroci nepopravljivo skodo.

Ta naprava je primerna le za izérpavanje vode s temperaturo min. 5°C do maks. 40°C.

Crpalka ni namenjena za uporabo v slani vodi niti za crpanje pitne vode.

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi psihi¢nimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali brez izkusenj in brez znanja, razen ¢e jih nadzoruje
0seba, odgovorna za njihovo varnost, ali ce jih je tak$na oseba poucila, kako se napravo uporablja. Otroke je treba nadzorovati, da bi zagotovili, da se z napravo ne igrajo.

Ce se solarni modul postavi brez drzala za modul, je treba paziti na zadostno stabilnost, da se preprecijo poskodbe solarnega modula.

Preprecite, da bi lahko otroci imeli dostop do drobnih delov in embalaze. Obstaja nevarost zadusitve!

Predvidena uporaba

Taizdelek je zasnovan izklju¢no za zasebno rabo ob majhnih vrtnih ribnikih. Za delovanje ¢rpalke je potrebna neposredno soncna svetloba. Ko sta ¢rpalka in solarni modul povezana,

lahko ¢rpalka ¢rpa vodo (pod pogojem, da je na voljo soncna svetloba).
Crpalka nima stikala za vklop in izklop. Za prekinitev delovanja crpalke je treba lociti kabelsko povezavo med solarnim modulom in ¢rpalko.

@ Montaza in zagon

~No s W =

. Prikljucni kabel ¢rpalke v celoti odvijte.
. DviZne cevi nataknite na crpalko, nato pa pritrdite eno od Sob za vodomet.
. Crpalko namestite v ribnik. Po moznosti je ne namestite neposredno na dno ribnika, ker se od tam v ¢rpalko vsesa posebej veliko umazanije, zato se crpalka hitro umaze.

. Sestavite drZalo modula (cevi, prekrivno matico in zemeljski klin) in ga pritrdite na hrbtno stran solarnega modula.
. Zdaj spojite vtic crpalke z vticnico solarnega modula in privijte prekrivni obroc. Pozor! Vtic je zasciten proti zamenjavi polov, zato ga ne vstavljajte nassilo.
. Solarni modul postavite na son¢no mesto, kjer ni sence.
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Navodila za uporabo SolarMax 600/1000

@ Nega in vzdrievanje

Solarni modul
Na solarnem modulu se lahko pojavijo obloge zaradi prahu, umazanije ali listja. Odstranite jih lahko s krpo iz mikrovlaken in Cistilom za steklo.

Solarna crpalka
(e trpalka zqublja érpalno mot ali po dolocenem ¢asu ne deluje veg,
Crpalko oistite, kot je opisano v nadaljevanju.

i

Locite kabel crpalke od solarnega modula.

1z trpalke izvlecite ohiSje filtra.

Pritisnite na talno plosco in jo potisnite pred ¢rpalko.

Odprite pokrov rotorja, tako da ga odvijete v nasprotni smeri urinega kazalca.
Rotor izvlecite iz jaska rotorja.

Ocistite in operite posamezne dele.

Crpalko montirajte v obratnem vrstnem redu.

Jonsrrs

Pozor! Pri ¢iscenju bodite previdni s keramicno gredjo. Lahko se hitro zlomi.

(rpalko za vodomet zascitite pred zmrzaljo! .
V hladnim zimskih mesecih je treba ¢rpalko pospraviti. Crpalko oistite z mlacno vodo in celoten sistem shranite na mestu, zascitenem pred zmrzaljo.

ODPRAVA NAPAK

Problém Mozné priciny Naprava
Cerpadlo nebezi. Ziadne spojenie so solamym modulom. Skontrolujte elektrické spojenie medzi cerpadlom a
solarnym modulom.
Zablokované obezné koleso. Vydistite cerpadlo, ako je popisané v odseku,,Cistenie a
Gdrzba".
Cerpadlo be, ale nevychédza ziadna voda. Upchany vystup cerpadla alebo dyza fontany. Vydistite vystup cerpadla, stupacie rirky a dyzu fontany.

@ Garancija

Za izdelek dajemo 36-meseéno garancijo, ki velja od dneva nakupa. Garancija pokriva okvare in napake v materialu ali izdelavi tega izdelka. Ce Zelite uveljavljati zahtevek iz naslova
garancija, potem morate priloZiti izvimik racuna, kot dokazilo o nakupu. Okvare nastale zaradi nepravilne vgradnje ali uporabe, neprimernega vzdrzevanja, vpliva zmrzali, nestrokovnih
poskusov popravil, uporabe sile, neustreznih posegov s strani tretjih oseb, preobremenitev in tujkov, kakor tudi vse okvare zaradi normalne uporabe in obrabe, so iz garancije izvzete.
Upostevaje predpise o odgovornosti za izdelek, proizvajalec ni odgovoren za poskodbe, ki jih povzroci nasa naprava, kot posledica nestrokovnih popravil.

Zasita okolja
E Stare elektricne naprave se ne smejo odlagati skupaj z navadnimi hisnimi odpadki. Prinesite staro napravo na Vam najbliZje zbiralno mesto. Podrobnej3e informacije
mmm | dobite vVai trgovini ali v podjetju za zbiranje in odlaganje nevarnih in posebnih odpadkov.
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@ SolarMax 600/1000 iizemeltetési itmutato

Jelen hasznélati ttmutatd fontos informacidkat tartalmaz, melyek segitenek a SolarMax 600/1000 szokdkiitszivattyt iizembe helyezése soran. Kérjiik, a napelemes egység

lizembe helyezése el6tt olvassa &t figyelmesen a haszndlati itmutatét és Grizze meg jol azt.

Akiszallitas tartalma

Napelemes modul (1) lesztirépdlcéval (3)

Napelemes szivattyd 5 m-es csatlakozovezetékkel (2)

4 emeldcsd és 2 vizfiivoka (4)

Cikkszadm | 1351181 1351186 1351181 1351186
Napelemes modul Szivattyu Solarmax 600 Solarmax 1000
Névleges teljesitmény now 20W Uzemi fesziiltség DC18V
Névleges fesziiltség 18V 18V Uzemi dram 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Névleges dram 579 mA 1157 mA Max. dramoltatési mennyiség (Qmx) 6101/h 13501/h
Védettség 1l Max. szallitasi magassag (Hmax) 1.7m 21m
Védettség fajtdja 1P65 Védettség 1l
Homérsékleti tartomany -30°C és +75°C kozott Védettség fajtdja IP68
Uzemi hémérséklet +5°C és +40°C kbzott
Szérazmeneti védelem ne
Csatlakozokabel 5m

Biztonsagi felhivasok

A szivattyd egyendrammal (DC) val6 izemhez késziilt. A szivattyit semmiképp ne csatlakoztassak véltéaramd (AC) halézati dramellétéshoz.

Ne tisson kézzel, szerszamokkal vagy més térgyakkal a napelemes modulra. A kdrosodott napelemes modul nem javithatd és azt kdrmyezetbarét médon kell értalmatlanitani.
Soha ne nyissa fel a késziilék vagy a hozza tartozd alkatrészek foglalatat, kivéve, ha a hasznalati Gtmutatd erre kifejezett utasitast nem ad.

A szivattyd nem lizemeltethetd viz nélkil. Ez visszafordithatatlan kdrokhoz vezethet.
Jelen késziilék min. 5°C és max. 40°C kbzotti hémérsékleti viz szivattytzdséra alkalmas.
A szivattyd nem alkalmas sos vizben vald haszndlatra és nem alkalmas ivoviz szallitaséra.
Akésziilék nem haszndlhaté korlatozott fizikai, szenzoros vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek altal (ide értve a gyermekeket is), akik nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel, kivéve, ha egy a biztonségért felelds személy feliigyeli Gket, vagy utasitasokat kapnak a késziilék hasznalatdra vonatkozéan. A gyermekeket
feliigyelni kell és biztositani kell, hogy nem jétszanak a késziilékkel.

«Haanapelemes modult modultartd nélkiil allitjak fel, igy tigyelni kell a megfeleld stabilitasra, a napelemes modul kdrosodasanak elkeriilése érdekében.
« A gyermekeket tartsak tavol a kis alkatrészekt6l és csomagoléanyagoktl. Fulladasveszély all fenn.

Rendeltetésszerii hasznélat
Jelen termék kizdrélag magdncéld hasznélatra alkalmas kis kerti tavakban. A szivattyd i

modult, a szivattyu elkezdi a viz szdllitasat (a napsiitést feltételezve).
A szivattyd nem rendelkezik be- és kikapcsolé gombbal. A szivattyt izemének megszakitasahoz a napelemes modul és a szivatty kozotti kabeles csatlakozast le kel vélasztani.

@ Osszeszerelés és iizembe helyezés

oW =

csatlakoztatéskor ne alkalmazzon er6t.

~

. Gorgesse ki teljesen a szivattytn lévd csatlakozokabelt.
. Csatlakoztassa az emeldcsoveket a szivatty(ra és rgzitse az eqyik szokokutfavokat.
. Helyezze el a szivattyiit a toban. Ne helyezzék azt kozvetleniil a t6 aljara, mivel itt a szivatty( kiilondsen sok szennyezddést sziv fel és gyorsan szennyezddik.

. Allitsa 6ssze a modultartot (csovek, rogzitéanyak és leszurdpélca) és rogzitse azokat a napelemes modul hétoldalan.

. Kosse dssze a szivattyu csatlakozojat a napelemes modul csatlakozoperselyével és csavarozza fel a rogzitdgydriit. Figyelem! A csatlakozo védett péluscsere ellen, ezért a

. Anapelemes modult napos, drnyéktdl mentes helyen éllitsa fel.
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@ SolarMax 600/1000 iizemeltetési itmutato

@ Apolas és karbantartas

Napelemes modul
A napelemes modulon por, szennyezédések vagy szaraz levelek rakddhatnak le. Ezek mikroszalas torl6kenddvel és iivegtisztitoval tavolithatok el.

Napelemes szivattyu
Ha a szivattyu szallitasi teljesitménye csokken vagy egy adott idd utan mar nem miikodik,
tigy kérjiik, tisztitsa meg a szivattyut az aldbbiak szerint.

i

Vdlassza le a szivattyikébelt a napelemes modulrdl.

Hzza le a sziréfoglalatot a szivattydrol.

Nyomja meg a padldlemezt és tolja azt le a szivattyurol.

Nyissa fel a rotorboritést annak az dramutatd jaraséval ellentétes irinyba torténd forgatdsaval.
Huzza le a rotort a rotoraknérol.

Tisztitsa meg és mossa ki az egyes elemeket.

A szivattyd dsszeszerelése a szétszerelési lépések forditott sorrendben vald elvégzésével torténik.

Jonsrrs

Figyelem! A tisztitési munkalatok sordn legyen dvatos a kerdmiatengellyel. Ez knnyen eltdrhet.

A szokdkutszivattyi fagytol védendd!
A hideg téli hénapokban a szivattyut izemen kiviil kell helyezni. A szivattyut langyos vizzel tisztitsak meg. A teljes rendszert fagymentes helyen taroljak.

HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A szivattyt nem mikodik. Nincs kapcsolat a napelemes modulhoz. Ellendrizzék a szivattyt és napelemes modul kbzotti
csatlakozst.
Ajarokerék blokkolva. Tisztitsak meg a szivattydt a, Tisztitds és karbantartds” c.
fejezethen leirtak szerint.
A szivattyd miikodik, de nem jon viz. Aszivattyd kimenete vagy a szokékutfavoka eltomddott. | A szivattyd kimenete, az emeldcsovek és a szokdkatfivoka
tisztitdsa.

@ Garancia

Erre a termékre egy, a vésérlasi ddtumtol érvényes, 2 éves garanciat nydjtunk Onnek, bizonyithat6 anyag- és gyartdsi hiba felmutatésa esetén. A garancia igénybevételéhez vésarldsi
bizonyitékként be kell mutatni az eredeti vésarlasi bizonylatot. Nem esik garancia ala semmiféle olyan reklaméci6, amelynek oka szerelési- és/vagy kezelési hibara, hidnyos apoldsra,
fagyhatdsra, szakszer(itlen javitdsi kisérletekre, erdszak alkalmazasra, idegen hibdra, tulterhelésre, mechanikus rongaldsokra vagy idegen testek behatdsaira vezethetd vissza.
Hasonl6képpen ki van zarva a garancidhdl valamennyi olyan részkarra és/vagy problémara vonatkozo reklamécio, melyeknek okai kopéasra vezethetdk vissza.

Kornyezetvédelem B
Régi villamos késziilékeket ne dobjon el a haztartasi szeméttel. Kérjiik vigye a régi késziiléket az On helyi gy(ijtéhelyére. Tovabbi informdciokat kereskeddjétdl vagy a
mmm | hulladékot eltévolitd vallalattol kaphat.
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&D Kasutusjuhend SolarMax 600/1000

Sellest kasutusjuhendist leiate olulist teavet, mis on abiks purskkaevupumba SolarMax 600/1000 kasutuselevotul. Lugege kasutusjuhend enne péikeseenergial totava

seadme kasutuselevttu hoolikalt Idbi ja hoidke see alles.

Tarnepakend

Péikesepatarei (1) koos maasse kinnitamise vaiaga (3)
Péikeseenergial tootav pump 5 m pikkuse ihenduskaabliga (2)
4 iihendustoru ja 2 veediiiisi (4)

Artiklinr | 1351181 1351186 1351181 1351186
Péikesepatarei Pump Solarmax 600 Solarmax 1000
Nimivaimsus now 20W Todpinge DC18V
Nimipinge 18V 18V Toopinge 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nimivoolutugevus 579 mA 1157 mA Maks. pumpamiskogus (Qmax) 6101/h 13501/h
Kaitseklass 1l Maks. pumpamiskorgus (Hmax) 1.7m 21m
Kaitseliik 1P65 Kaitseklass 1l
Temperatuurivahemik -30°Ckuni +75°C Kaitseliik 1P68
@ Todtemperatuur +5°Ckuni +40°C
Tiihjaksvoolukaitse ne
Uhenduskaabel 5m

Ohutusjuhised

mangiks seadmega.

« Kui paikesepatarei paigaldatakse ilma mooduli hoidikuta, tuleb paikesepaneeli kahjustuste valtimiseks jélgida, et see asuks kindlal pinnal.

«Hoidke lapsi pisidetailidest ja pakkematerjalist eemal. Limbumisoht!

Sihtotstarbekohane kasutamine

See toode on mdeldud iiksnes erakasutuseks vdikestes aiatiikides. Pumba kasutamiseks on vaja otsest pdikesevalgust. Niipea kui pump ja péikesepatarei on omavahel iihendatud, vib

vee pumpamine alata (eeldusel, et pdike paistab).

Pump on konstrueeritud tdgtama alalisvooluga (DC). Arge mingil juhul liilitage pumpa vahelduvvooluga (AC) toitevérku.
Arge [66ge pdikesepatareid kdte, todriistade voi muude esemetega. Kahjustada saanud pdikesepatareid ei saa parandada ning see tuleb korvaldada keskkonnaséastlikult.
Seadme korpust ega selle juurde kuuluvaid osi ei tohi kunagi avada, kui kasutusjuhendis pole sellele selge sdnaga viidatud.
Pumpa ei tohi kditada ilma veeta, sellega vdivad kaasneda parandamatud kahjustused.
See seade sobib vee pumpamiseks temperatuuridel min 5 °Ckuni maks. 40 °C.

Pump ei ole ette ndhtud soolases vees tddtamiseks ega joogivee pumpamiseks.

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks piiratud fiisiliste voimetega, piiratud taju ja vaimsete voimetega, puudulike kogemuste ja teadmistega isikutele (k.a lastele), valja arvatud
juhul, kui neid abistab kasutamise kdigus nende turvalisuse eest vastutav tugiisik vai kui nad on saanud tugiisikult asjakohase koolituse. Lapsi tuleb valvata tagamaks, et nad ei

Pumbal pole sisse- ja valjaliilitusnuppu. Pumba té6tamise katkestamiseks tuleb pumba ja péikesepatarei vaheline kaabel lahti iihendada.

@ Paigaldus ja kasutuselevott

. Kerige pumba kiiljes olev ihenduskaabel téiesti lahti.

oW =

pistikupessa surumisel joudu.
. Paigutage paikesepaneel péikesepaistelisse ilma varjuta kohta.

~
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. Paigaldage pumbale tihendustorud ja kinnitage seejarel iiks purskkaevu diiiisidest.
. Asetage pump tiiki. Vltige pumba paigutamist otse tiigi pohja, kuna sealt imab pump endasse eriti palju mustust ning see I&heb siis kiiresti mustaks.
. Pange mooduli hoidik (torud, kiibarmutrid ja maasse kinnitamise vai) kokku ja kinnitage see paikesepatarei tagumisele kiiljele.
. Uhendage niiiid pumba pistik paikesepatarei pistikupesaga ja kruvige kinnitusrongas kinni. Tahelepanu! Kuna pistik on varustatud vale polaarsuse kaitsega, siis arge kasutage selle
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@D Kasutusjuhend SolarMax 600/1000

@ Hooldamine ja tehnohooldus

Péikesepatarei
Péikesepaneelile vdib ladestuda tolmu, mustust ja langenud lehti. Need vdite eemaldada mikrokiudlapi ja klaasipuhastusvedeliku abil.

Péikeseenergial tdgtav pump
Kui pumba pumpamisjéudius kahaneb vdi kui see mdne aja méddudes enam ei todta,
puhastage pumpa alljdrgnevalt:

i

iihendage pumba kaabel paikesepatarei kiiljest lahti;
tommake filtri korpus pumba kiiljest lahti;

vajutage pohjaplaadile ja liikake see pumbast eemale;
avage rootori kate, keerates seda vastupaeva;
tommake rootor rootorisahtist valja;

puhastage ja peske iiksikud osad;

pange pump vastupidises jarjekorras uuesti kokku.

Jonsrrs

Tahelepanu! Olge puhastustoodel keraamilise volliga ettevaatlik. See voib kergelt puruneda.

Kaitske purskk pumpa kil ise eest!
Kiilmadel talvekuudel tuleks pump vélja liilitada. Puhastage pumpa leige veega ning hoiustage tervet siisteemi kohas, kus temperatuur ei lange alla kiillmumispiiri.

RIKETE KORVALDAMINE

Probleem Véimalik pahjus Lahendus
Pump ei toota. Puudub iihendus paikesepatareiga. Kontrollige pumba ja paikesepatarei vahelist
elektriiihendust.
Juhtratas on blokeerunud. Puhastage pumpa peatiikis, Puhastamine ja hooldus”
esitatud juhendite jargi.
Pump tdotab, kuid vett ei tule. Pumba vdljavool vdi purskkaevu diiiis on ummistunud. Puhastage pumba valjavoolu, iihendustorusid ja
purskkaevu diiisi.

@ Garantii

Anname selle toote materjalidele ja tootmisdefektidele 2-aastase garantii alates ostu sooritamise kuup&evast. Garantiiperioodil pretensiooni sisse andes peate ostu toestusena
esitama sellekohase t3eki. Garantii ei kehti, kui kaebuse esitamine on tingitud toote ebakorrektsest paigaldamisest vdi kdsitsemisest, puudulikust hooldusest, kiilmakahjustustest,
asjatundmatust parandamisest, jou kasutamisest, kolmanda osapoole seadusvastastest tequdest, iilekoormusest vdi vodrkehadest, samuti osade kulumisest tingitud kahjustuste
puhul.Tootevastutuse seaduse kohaselt ei vastuta me oma seadmete poolt pohjustatud vigastuste eest, kui see on tingitud asjatundmatutest parandustoddest.

Keskkonnakaitse
Vanu elektriseadmeid ei tohi korvaldada koos olmejatmetega. Palun viige ana seade ldhimasse kogumispunkti. Tiendavat teavet saate turustajalt voi
mmm | jddtmekditlusettevottest.
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@ SolarMax 600/1000 lietoSanas instrukci

Si lietosanas instrukcija Jums sniegs svarigu informaciju, kas biis noderiga Jisu iegadata striklaku sikna SolarMax 600/1000 ievadei ekspluatacija. Pirms solaras enerdijas
sistémas uzstadisanas rapigi izlasiet lietosanas instrukciju un glabajiet to rapigi.

Piegades komplekts

Solarais modulis (1) ar piki iesprausanai zemé (3)
Solarais suknis ar 5 m garu piesléguma vadu (2)
4 padeves caurules un 2 tidens smidzinasanas sprauslas (4)

Artikula Nr. | 1351181 1351186 1351181 1351186

Solarais modulis Suknis Solarmax 600 Solarmax 1000

Nominala jauda now 20W Darba spriegums DC18V

Nominalais spriegums 18V 18V Darba strava 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W

Nominala strava 579 mA 1157 mA Maks. padeves daudzums (Qmax) 6101/h 13501/h

Aizsardzibas klase 1l Maks. padeves augstums (Hmax) 1.7m 21m

Aizsardzibas veids 1P65 Aizsardzibas klase 1l

Temperatiras intervals -30°Ckuni +75°C Aizsardzibas veids 1P68

@ Darba temperatira +5°Ckuni +40°C @

Aizsardziba pret darbibu sausuma Ne
Piesléguma kabelis 5m

Drosibas noradijumi

Stknis ir konstruéts lietosanai ar lidzstravu (DC). Nekada gadijuma nepievienojiet siikni tikla barosanai ar mainstravu (AC).

Nesitiet pa solaro moduli ar rokam, instrumentiem vai jebkadiem priekSmetiem. Bojatu solaro moduli nevar saremontét, un tas jautilizé videi draudziga veida.

Sukni nedrikst ekspluatét bez iidens, tas var radit neatgriezeniskus bojajumus.

Siierice ir piemérota, lai ar to siknétu deni, kura minimala temperataru ir no 5°C lidz maks. 40°C.

Stknis nav paredzéts lietosanai salsident, ka arf dzerama dens siknésanai.

lerice nav paredzéta, lai to lietotu personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam sp&jam un/vai personas, kuram trikst pieredzes un/vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad tas strada citas personas uzraudziba, kas ir atbildiga par vinu dro3ibu; vai no Sis personas sanémusas noradijumus par ierices lieto3anu. Bérni ir
jauzrauga, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar ierici.

« Jasolarais modulis tiek uzstadits bez modula turétaja, jaraugas, lai tiek nodrosinata pietiekama stabilitate, lai nepielautu solara modula bojajumus.

« Sargat no bérniem, lai nodrosinatu, ka tie nespéléjas ar sikajam detalam un iepakojuma materialu. Pastav nosmaksanas risks!

Paredzétais pielietojums

Sis razojums ir paredzéts vienigi privatai lieto3anai nelielos darza dikos. Lai nodrosinatu sukna ekspluataciju, ir nepiecie3ams tiess saules starojums. Tiklidz suknis un solarais modulis ir
savienoti viens ar otru, siknis var sakt ddens saknéSanu (priekSnoteikums - jabit pieejamam saules starojumam).

Suknim nav ieslégsanas un izslégsanas slédza. Lai partrauktu sukna lietosanu, japartrauc kabelsavienojums starp solaro moduli un skni.

@ Montaza un ievade ekspluatacija

1. lzritiniet lidz galam visu sukna piesléguma kabeli.

2. Uzspraudiet padeves caurules uz sikna un péc tam nostipriniet vienu no striklakas sprauslam.

3. Novietojiet sukni diki. Neizvélieties sikna atrasanas vietu tiesi dika dibena, jo tiei tur sknis var iesikt ipasi daudz netirumu un atri k|t netirs.

4. Saspraudiet modula turétaju (caurules, atmaluzgriezni un piki iesprausanai zemé) un nostipriniet tos solara modula aizmuguré.

6. Savienojiet siikna kontaktdaksu ar solara modula ieliktni un uzskravéjiet ieliktna gredzenu. Uzmanibu! Kontaktligzda ir aprikota ar aizsardzibas sistému pret polaritates inversiju,
tade| iesprausanas laika nepielietojiet speku.

7. Novietojiet soldro moduli saulaina vieta, kur nav énas.
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@ SolarMax 600/1000 lietosanas instrukcija

@ Kopsana un apkope

Solarais modulis
Uz solara modula var veidoties puteklu, netirumu vai lapu nosédumi. Tos var notirit mikroskiedras draninu un stikla tirisanas lidzekli.

Solarais suknis
Ja siiknis zaudé padeves jaudu vai péc noteikta laika vairs nedarbojas,
iztiriet sakni, ka aprakstits turpmak.

Jonsrrs

i

Atvienojiet siikna kabeli no solara modula.
Nonemiet filtra korpusu no skna.
Uzspiediet uz pamatnes plaksni un nobidiet to no sikna.

Atveriet rotora parsequ, griezot to pretéji pulkstena raditaja kustibas virzienam.

lzvelciet rotoru no rotora Sahtas.
Notiriet un nomazgajiet atseviskas sukna dalas.
Sukna montazu veiciet apgriezta seciba.

Uzmanibu! Esiet piesardzigi, veicot keramiskas varpstas tirisanas darbus. Ta var viegli salst.

Sargajiet striklaku sukni no sala!
Aukstajos ziemas méne3os sikna lietosana ir japartrauc. lzmazgajiet sikni ar remdenu tdeni un uzglabajiet visu sistému vieta, kur ta nevar sasalt.

BOJAJUMU NOVERSANA

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Stknis nedarbojas

Nav savienojuma ar solaro moduli

Parbaudiet elektrisko savienojumu starp siikni un solaro
moduli

Darbrats ir blokéts

Iztiriet sikni ka aprakstits nodala, Tirisana un apkope”

Suknis darbojas, bet no ta netek idens

Nosprostojusies sukna izeja vai straklakas sprausla

ztiriet sukna izeju, padeves caurules un striklakas
sprauslu.

@ Garantija

Stizstradajuma materialiem un razo3anas defektiem ir noteikta 2 gadu garantija no izstradajuma pirksanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz $is garantijas pamata, japievieno originalais

Id

kins, kas ir pirkuma fakta pieradijums.

Si garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadizanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu veiktiem remontdarbiem, speka
lietosanu, tresas puses prettiesisku ricibu, parladésanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dél.
Saskana ar izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies athildibu par masu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Gamtos apsauga
Seni elektros prietaisai negali buti iSmesti j buitines atliekas. Senus elektros prietaisus prasome perduoti vietiniams surinkéjams. Visa kita informacija Jums suteiks Jasy
_—

pardavéjas arba atlieky surinkimo jmonés.
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@, SolarMax 600/1000“ naudojimo instrukci

Sioje naudojimo instrukcijoje rasite svarbios informacijos, kuri padés naudoti fontany siurblj, SolarMax 600/1000". Prie§ pradédami naudoti saulés baterija jdémiai

perskaitykite naudojimo instrukcij ir ja iSsaugokite.

Pristatymo apimtis

Saulés energijos modulis (1) su j Zeme jsmeigiamu kotu (3)
Siurblys su saulés baterija ir 5 m prijungiamuoju kabeliu (2)
4 kompresoriniai vamzdziai ir 2 vandens purkstukai (4)

Prekés Nr. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Saulés baterijos modulis Siurblys Solarmax 600 Solarmax 1000
Vardiné galia now 20W Eksploataciné jtampa DC18V
Vardiné jtampa 18V 18V Eksploataciné srové 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Vardiné srové 579 mA 1157 mA Didz. padavimo kiekis (Qmax) 6101/h 13501/h
Apsaugos klasé 1l Didz. padavimo aukstis (Hmax) 1.7m 21m
Apsaugos rasis 1P65 Apsaugos klasé 1l
Temperatiros sritis -30°Ciki +75°C Apsaugos rasis 1P68
@ Eksploataciné temperatira +5°Ciki +40°C
Apsauga nuo sausojo veikimo Néra
Prijungiamasis kabelis 5m

Saugos nurodymai

« Siurblys sukonstruotas naudoti esant nuolatinei elektros srovei (DC). Jokiu badu nejunkite siurblio j elektros tinkla su kintama elektros srove (AC).

« Netrenkite rankomis, jrankiais ar kitais daiktais per saulés energijos modulj. Sugadintas saulés energijos modulis neremontuojamas ir turés bati utilizuojamas taip, kad nekenkty

aplinkai.
Siurblio negalima naudoti be vandens, nes tai gali nepataisomai jj sugadinti.

Siurblys néra skirtas pumpuoti siry ar tiekti geriamajj vandenj.

Sis prietaisas skirtas pumpuoti vandenj, kurio temperatiira nuo maz. 5 °C iki daug. 40 °C.

Niekada neatidarinékite prietaiso ar jam priklausanciy daliy korpuso, jei apie tai néra aiskiai nurodyta naudojimo instrukcijoje.

sauga atsakingy asmeny arba jei jie buvo instruktuoti kaip naudotis prietaisu. Prizitrékite vaikus, kad nezaisty su prietaisu.
« Jeisaulés energijos modulis tvirtinamas be modulio laikiklio, reikia uztikrinti pakankama stabiluma, kad biity iSvengta saulés energijos modulio pazeidimy.

« Laikykite vaikus toliau nuo smulkiy daliy ir pakuociy. Uzdusimo pavojus!

Naudojimas pagal paskirtj

Sis produktas skirtas naudoti tik privaciame sektoriuje, mazuose sodo tvenkiniuose. PavyzdZiui, siurbliui reikalingi tiesioginiai saulés spinduliai. Kai tik siurblys sujungiamas su saulés

energijos moduliu, jis gali tiekti vandenj (su salyga, kad 3viecia saulé).

Siurblys turi jjungimo ir iSjungimo mygtukus. Norint nutraukti siurblio veikima, reikia tarp saulés energijos modulio ir siurblio atjungti kabelj.

@ Montavimas ir eksploatacijos pradzia

Pilnai iSvyniokite siurblio prijungimo kabelj.
. Ant siurblio uzmaukite kompresorinius vamzdZius ir pritvirtinkite viena fontal

NoAwWN =

. Pastatykite saulés energijos modulj saulétoje vietoje, kurioje nebaty Sesélio.

‘ ‘ Manual Solarmax 600/1000 2021_converted.indd 44
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@, SolarMax 600/1000“ naudojimo instrukcija

@ Paprasta ir techniné prieziiira

Saulés baterijos modulis
Ant saulés energijos modulio gali susikaupti dulkiy, purvo ar nukritusiy lapy nuosédy. Jas galite nuvalyti mikropluosto $luoste ir langy valikliu.

Saulés energijos siurblys
Jei sumazéja siurblio galingumas arba po tam tikro laiko jis nebeveikia,
tuomet valykite siurblj taip, kaip nurodyta toliau.

i

Nuo saulés energijos modulio atjunkite siurblio kabelj.

Nuo siurblio nutraukite filtro korpusa.

Paspauskite atramine plokste ir nustumkite jg nuo siurblio.
Sukdami pries laikrodzio rodykle atidarykite rotoriaus dangtj.
18 rotoriaus Sachtos iStraukite rotoriy.

I3valykite ir nuplaukite pavienes dalis.

Surinkite siurblj atvirktine eilés tvarka.

1)
2)
3)
4)
5
6)
7)

Démesio! Valydami elkités atsargiai su keraminiu velenu. Jis gali lengvai suluzti.

Saugokite fontano siurblj nuo Salcio!
Saltaisiais Ziemos ménesiais siurblys neturéty bati naudojamas. Nuvalykite siurblj drungnu vandeniu ir visg sistema laikykite 3alcio neveikiamoje vietoje.

TRIKCIY SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sprendimas
Siurblys neveikia Nesujungta su saulés energijos moduliu. Patikrinkite elektros jungtj tarp siurblio ir saulés energijos
modulio.
Uzblokuotas eigos ratas. ISvalykite siurblj taip, kaip nurodyta skyriuje,Paprasta ir
techniné priezitra”.
Siurblys veikia, bet neteka vanduo. Uzsikimso siurblio iStekéjimo ertmé arba fontano I3valykite siurblio iStekéjimo ertme, kompresorinius
purkstukas. vamzdzius ir fontano purkstuka.

@ Garantija

Siizstradajuma materialiem un razo3anas defektiem ir noteikta 2 gadu garantija no izstradajuma pirkSanas dienas. Lai iesniegtu prasibu uz 3is garantijas pamata, japievieno oridinalais
rékins, kas ir pirkuma fakta pieradijums. Si garantija neattiecas uz pretenzijam sakara ar nepareizu uzstadisanu vai darbibu, neadekvatu tehnisko apkopi, sala iedarbibu, nespecialistu
veiktiem remontdarbiem, spéka lieto3anu, tre$as puses prettiesisku ricibu, parladesanu un sveskermeniem, ka ari visiem detalu bojajumiem nodiluma vai nolietojuma dél.Saskana ar
izstradajuma saistibu aktu més neuznemamies atbildibu par miisu aprikojuma izraisitu bojajumu, ja tas ir radies nespecialista veiktu remontdarbu rezultata.

Vides aizsardziba
E Nolietotas elektroierices nedrikst nodot savakSanai kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Lidzu, nododiet nolietoto ierici vietéja savakSanas punkta. Lai sanemtu sikaku informaciju,
mmm | (riezieties pie tirgotaja vai atkritumu savaksanas uznémuma.
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YnbBaHe 3a 06cnyxBaHe SolarMax 600/1000

CHacToALLOTO yNbTBaHe 3a ynoTpe6a nonyyasaTe BaxHa MHGOPMALUA, KOATO MOXe Aia e MoNe3Ha 3a NYCKaHeTo B eKcnioaTaLya Ha WajpasaHHata nomna SolarMax
600/1000. MpoyeTeTe BHUMATENHO yTbTBAHETO 32 ynoTpe6a Npe/y NyCKaHeTo B eKCNN0ATaLIA Ha CONapHIA MOZYN 1 To naseTe fobpe.

06em Ha pocTaBKa

Conapet mogyn (1) c octpue 3a 3abusate B 3emaTa (3)
ConapHa nomna ¢ 5 m 3axpaHBaL kaben (2)
4 nosemH TpBOM 1 2 BOAHMN Ato31 (4)

ApTykynen N2 1351181 1351186 1351181 1351186

Conapen moayn Momna Solarmax 600 Solarmax 1000

HomuHanxa mowyxoct now 20W PaboTHo Hanpexetue DC18V

HomuHanHo Hanpexenue 18V 18V Pa6oteH Tok 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W

HomuHaneH Tok 579 mA 1157 mA Makc. pe6ut (Qmax) 6101/h 13501/h

Knac 3awura 1] Makc. HanopHa BucounHa (Hmax) 1.7m 21m

Bua 3awura IP65 Knac3awwura 1l

TemneparypeH nanason -30°Cpo +75°C Bup 3awuta P68

@ Pa6oTHa Temnepatypa +5°Cpo +40°C @

3alywTa npoTuB paboTa Ha cyxo He
3axpaHBaly kaben 5m

. MHCTpyKuUMK 32 6e30macHocT

« Tomnata e KoHCTpyupaHa 3a pa6ora ¢ noctoaeH Tok (DC). B HukakbB cnyyail He (Bbp3BaiiTe NomMnaTa C MPeXxoBo eeKkTpo3axpaxBaHe ¢ npoMeHnyB Tok (AC).

« He yapaiite c pbue, UHCTPYMEHTU WM APYr NPEAMETY NO CONapHIA MoZyn. MoBPeAEHUAT conapeH MOAYN He MOXe NoBeye Ja ce peMOHTUPA 1 TpAGBA Aa Ce U3XBBPAY, 6e3 a
(e BPeAM Ha 0KoHaTa cpefa.

+ Hukora He oTBapsiiTe Kopyca Ha ypeza UNu HEroBUTE NPUNEXALLY YaCTI, aKo TOBA He & U3PUUHO YKa3aHO B YTBTBAHETO 3a ynoTpeda.

« Tomnarta He 6usa Aa paboTi 6e3 BoAa, TOBa Moxe Aa 0Beze A0 HeobpaTMM NOBpPEAM.

«+ YpepnT e noaxoZALL 33 M3MOMNBaHe Ha BOAA C TeMnepaTypa oT MuH. 5°C o Makc. 40°C.

« [lomnara He e npeAHa3HaueHa 3a paboTa B conleHa BOAA U 3a U3NOMNBAHE Ha NUTeliHa BOAA.

« YpenwT He e noAxoaALL 3a ynoTpe6a oT Mnua (BKMIOYUTENHO AeLa) C HaManeHy GU3NYecky, CeH30PHIN UM YMCTBEHU COCOBHOCTM UNN HEAOCTATYEH ONWUT U 3HAHWA, OCBEH aKO
Te Ca N0Z KOHTPOM Ha NIULie, 0TTOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHoCT UMK ca NoNYYInY yKa3aHuA 3a ynotpe6ata Ha ypepa. [leuara Tpabea aa ce Habniopasar, 3a Aa ce rapaHTupa, ue
He UrpasT C ypesa.

« AKo CONapHVAT Moayn ce MOHTUpa 6e3 MoAyNeH Abpiay, TpAGBA Aa ce BHUMABA 3a A0CTaTHYHA CTaOUNHOCT, 3a Jia ce U36erHar nopezan Ha CONapHUA MOAYN.

« [asete fiewara ot ipe6Hy YacTu 1t onakoBbYeH MaTepuan. ViMa onacHoCT oT 3aAyLuaBaHe!

NpaBunxa ynotpe6a

MpoAyKTHT € NpeBUAEH CaMO 32 YaCTHa ynoTpe6a Ha MaIKu rpajyHCKy e3epa. 3a paboTara Ha nomnara e HeoBXoaMMO ANPEKTHO OrpABaHe 0T CTbHUETO. LLlom nomnata u
CONApHIAT MOJLYN Ce CBbPXAT e C ApyT, NOMNATa MOXe A U3MoMNBa BOAA (NPH YCNI0BIe, Ye MMa OTPABAHE OT CTbHLETO). lloMnaTa UMa NPeBKAIYBaTeN 3a BKAIOYBAHE I
U3KI0YBAHe. 3a f1a e NpeKbCHe paboTaTa Ha nomnara, TpA0Ba fa e paseAuHI KabenHaTa Bpb3ka MEXy CONapHILs MOAYA 1 MoMMaTa.

@ MoHTax nycKaHe B eKcnnoatayna

1. Pa3BuiiTe HaMbHO 3axpaHBaLLKA Kaben Ha nomnara.

2. Brapaiite nopemHuTe Tpb6M B NoMNara v Clief TOBa 3aKpeneTe eANH 0T HaKPaIHULWUTe 3 LWa/paBaH.

3. Toctasete nomnara B e3eporo. A30arsaiite MACTO AUPEKTHO Ha ABHOTO Ha €3epoTo, Thil KaTo TYK MoMMaTa 3acMyKBa 0C06eH0 MHOr0 3aMbpCABaHIA U (el ToBa TA 6bp30 ce
3aMbpCABa.

4. Crnobete MoZynHUA bpxay (Tpbbu, CbeHUTENHa raiika u ocTpue 3a 3abuBake B 3emMATa) 1 v 3akpeneTe Ha 06paTHaTa CTpaHa Ha ConapHuA Moayn.

6. Cera cBbpXeTe Lekepa Ha nomnara ¢ 6yKcaTa Ha ConapHUA MOZYN v 3aBUHTETE CheANHUTENHUA NPbCTeH. BHMaHue! LllekepwT e cbe 3aLLuTa NpoTUB pa3maHa Ha noniocuTe,
3aT0BA MU BK/TKUBAHE He Npunaraite cuna.

7. MoHTupaiiTe conapHua MOAYN Ha CTbHYEBO, HECEHYECTO MACTO.
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3a 06cnyxBaHe SolarMax 600/1000

@ MopApbKKa M TexHU4ecKo obcnyxBane

ConapeH moayn
Ha conapHua mogiyn morar Aa ce 06pa3yBaT oTnaraHuA 0T npax, 3aMbpcABaHUA Wiv Wyma. MoxeTe Aia 11 0TCTpaHuTe ¢ MUKpodUGBLPHA KbpNa v Npenapar 3a NouncTBaHe Ha
npo3opuy.

ConapHa nomna
AKo nomnara 3ary6u ©3nomnBaLLa MOLLHOCT UIW Cef ONpezeneHo Bpeme NpecTaHe a paboTy, MouvcTeTe NOMNATa no CIeAHNA HauuH.

Pa3epueTe kabena Ha nomnata ot conapHua Mopyn.

3gbpnaiite dunTbpHUA KOpNyC OT noMNarta

Hatuctete nojoBata nnoya u A u3byTaitte oT nomnara

(0TBOpeTe POTOPHUA Kanak upe3 3aBbpTaHe B N0COKa 00paTHA Ha YaCOBHUKOBATa CTPeNka
/3gbpnaiiTe poTopa oT poTopHaTa WaxTa

ToumcTeTe 1 U3MuiiTe OTZENHUTE YACTH.

MoHTupaiite nomnata B 06patHa nocnesoBarenHoct

Jonsrrs

Buumanue! lpy1 nouncTBaHeTO BHUMaBaiiTe ¢ kepaminyHuA Ban. Toil MoXe NecHo Aa ce cuynu.

Mazere nomna ot 3amp !

B (TyAeHnTe 3MMHI MeceL nomnarta TpﬂﬁBa [ia ce cnpe. llouncrete nomnara ¢ xnaaka soga n C'bXpaHﬂBaﬁTe uAnara (ucTema Ha Hesampb3Hano MACTO.

OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTH

Mpo6nem Bb3moHa npuunHa Pewenue
llomnara He pa6otu Hama Bpb3Ka Cbe conapHua mopyn [la ce npoBepu enekTPUYECKOTO (BbP3BaHe Mexzy
MOMNaTa i ConapHua Mogyn.
Pa6oTHoTO Koneno e Gnokupaxo Momnara A ce nouncTi, KaKkTo € onucaHo B "MouncTBane
11 TexHUYecKa nopapbkKKa"
Momnara pa6oTu, Ho He 3nM3a Boaa V13X0ABT Ha MOMNaTa NI HaKPaHUK BT 33 LaAipaBaH [1a ce NouCTAT M3X0ABT Ha NOMNATa, NOAEMHUTE TPbOM
€ 3anyLeH 1 HKPAVHUKBT 33 LUAPaBaH.

@ TapaHuua

TapaHLVOHHY pa3nopea6y3a To3 NPOAYKT AaBame rapaHLta OT 2 FOAMHY CeLLy MaTepuaiHyi NPOM3BOACTBEHM MOBPEAH, KOATO BaXi OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe. 3a Aa ce U3non3sa
TapaHLuATa, Kato, y0CToBepeHUe 3a NoKynkara TpAGBa Aa ce NPeACTaBI OPUTMHANHATA KacoBa Genexka. apaHuyATa He MOKPUBA CUyNBAHETO Ha CTHKNOTO HA NamMaTa u
KBapLOBOTO CTK/0 M BCUYKI Bb3PaXeHUs, AbIXKALLUN Ce Ha HENPaBINeH MOHTaX 1 00CNyXBaHe, 3aneiABaHe, HEMPABINHM ONATY 33 PEMOHT, NPETOBApPBAHe, NPUNOXKeHNe Ha CAna,
UYyXAa BIHA, HE[0CTaTbuHa OAAPBXKKA, MEXaHUUHM OBPEAN WIN Bb3AEVCTBIE HA YK TENa.

3awyTa Ha OKoNHaTa Cpepa
CTBPMTG €NIeKTPUYecKn ypeau He 6uBa pa e V3XBbPAAT 3aeIH0 C 6uTosute oTnabL. Mona, 3aHecete (TapwTe ypeau 10 Balma cb6mpaTeneH MYHKT Ha MACTO. JlombAHNTeNHa
— MH¢0pMal.lVlﬂ LLie NonyyuTe OT MECTHUTE UHCTAHLMN K ¢MpMI/1T€ 3 peuynknupaxe.
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Prin aceste instructiuni de utilizare va oferim informatii importante, care va vor fi de ajutor pentru punerea in functiune a pompei pentru fantani arteziene SolarMax
600/1000. Va rugam sd cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de punerea in functiune a unitatii solare si sd le pastrati in siguranta.

Pachetul de livrare

Modul solar (1) cu tdrus (3)
Pompa solard cu cablu de alimentare (2) de 5m
4tevi ascendente si 2 duze de apd (4)

Cod articol 1351181 1351186 1351181 1351186
Modul solar Pompa Solarmax 600 Solarmax 1000
Puterea nominala 0w 20W Tensiunea de lucru DC18V
Tensiune nominala 18V 18V Intensitate de functionare 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Intensitate nominala 579 mA 1157 mA Debit max. (Qmax) 6101/h 13501/h
(lasa de protectie [l Tnéltime max. de pompare (Hmax) 17m 21m
Grad de protectie 1P65 (lasa de protectie 1l
Domeniu de temperatura -30°Cpand la +75°C Grad de protectie 1P68
Temperaturd de functionare +5°Cpana la +40°C
Protectie contra functiondrii la lipsd de apa He
Cablu de alimentare 5m

Instructiuni de siguranta

« Pompa este proiectatd pentru functionarea cu curent continuu (c. ¢.). Nu conectati in niciun caz pompa la o retea de alimentare cu curent alternativ (c. a.).

« Nu loviti modulul solar cu méinile, cu uneltele sau cu alte obiecte. Un modul solar deteriorat nu mai poate fi reparat si trebuie eliminat la degeuri, in mod ecologic.

« Nu deschideti niciodata carcasa echipamentului sau carcasele pieselor aferente, daca acest lucru nu este indicat explicit in instructiunile de utilizare.

« Nueste permisa functionarea pompei férd apa, acest lucru putand provoca avarii iremediabile.

« Acest echipament este adecvat pentru pomparea apei cu o temperatura de la min. 5°C pana la max. 40°C.

- Pompa nu este destinata pentru utilizarea in apd sarata si nici pentru pomparea apei potabile.

« Echipamentul nu este adecvat pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice reduse sau care nu detin experienta si/sau cunogtintele
necesare, cu exceptia situatiei in care acestea sunt supravegheate de o persoand responsabila de siguranta acestora sau au primit de la aceasta instructiuni pentru utilizarea
echipamentului. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu echipamentul.

«Incazul in care modulul solar va fi instalat fara suportul modulului, trebuie sa se acorde atentie unei stabilitati suficiente, pentru a se evita deteriordri ale modulului solar.

« Nu permiteti accesul copiilor la piesele mici si la materialele de ambalare. Pericol de asfixiere!

Utilizarea conform destinatiei

Acest produs este conceput exclusiv pentru utilizarea particulara, la iazuri mici de grading. Pentru functionarea pompei este necesaré actiunea directd a radiatiilor solare. Tn momentul

in care pompa si modulul solar sunt conectate intre ele, pompa poate debita apa (cu conditia prezentei radiatiilor solare).

Pompa nu dispune de un intrerupdtor de pornire/oprire. Pentru intreruperea functiondrii pompei, trebuie intrerupta conexiunea prin cablu dintre modulul solar si pompa.

@ Montajul si punerea in functiune

oA wN

. Derulati complet cablul de alimentare al pompei.
. Cuplati tevile ascendente pe pompa si apoi fixati una dintre duzele fantanii arteziene.
. Pozitionati pompa in iaz. Evitati un loc de amplasare direct pe fundul iazului, pentru ca acolo pompa va aspira deosebit de multe impuritati si se va murdari repede.

. Asamblati suportul modulului (tevile, piulita olandeza si tarusul) si fixati-l pe partea din spate a modulului solar.

Introduceti acum stecherul pompei in mufa modulului solar si insurubati inelul de strangere. Atentie! Stecherul este protejat impotriva inversarii polaritétii, de aceea nu este

necesar sa utilizati forta la introducerea acestuia.
7. Amplasati modulul solar intr-un loc insorit, fard umbra.
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Instructiuni de ut pentru SolarMax 600/1000

@ Intretinerea i revizia

Modul solar
Pe modulul solar se poate depune praf, murdarie sau frunze. Acestea pot fi indepartate cu o laveta din microfibra si cu solutie pentru curatarea geamurilor.

Pompa solara
In cazul in care pompa isi reduce mult debitul sau nu mai functioneaza dupd un anumit timp,
va rugam sa curatati pompa asa cum este prezentat in cele ce urmeaza.

Scoateti cablul pompei de la modulul solar.

Extrageti carcasa filtrului de la pompd

Apasati pe placa de baza si indepartati-o de la pompa

Deschideti capacul rotorului prin rotire in sens invers acelor de ceasornic
Scoateti rotorul din canalul sdu

Curatati i spalati piesele individuale.

Montati pompa in ordine inversa

1)
2)
3)
4)
5
6)
7)

Atentie! In timpul lucrarilor de curdtare, va rugdm sa acordat atentie arborelui ceramic. Acesta se poate sparge usor.

Protejati pompa fantanii arteziene impotriva inghetului!
In lunile reci de iarnd este recomandabil ca pompa sa fie scoasd din functiune. Curatati pompa cu apa cdldutd si depozitati intregul sistem intr-un loc ferit de inghet.

. DEPANAREA

Problema Cauza posibila Solutie
Pompa nu functioneaza Nu existd legatura la modulul solar Verificati conexiunea electrica dintre pompa si modulul
solar.
Rotorul cu palete este blocat Curdtati pompa asa cum este descris in sectiunea
"Curdtare si intretinere"
Pompa functioneazd, insa nu primeste apa Orificiul de aspirare al pompei sau duza fanténii arteziene | Curatati orificiul de aspirare al pompei, tevile ascendente
sunt infundate si duza fantanii arteziene.

@ Garantie

Dispozitii garantialePentru acest produs acordam garantie de 2 ani in cazul defectiunilor materialului si din fabricatie, care este valabild de la data achizitionarii. Pentru exercitarea
garantiei se va prezenta drept dovada a cumpdrarii chitanta originald de cumparare. Nu cad sub incidenta garantiei spargerea sticlei lampii si sticlei de cuart, precum nici reclamatiile
bazate pe greseli de montare-exploatare, efect de inghet, incercari neprofesionale de reparare, suprasolicitare, utilizare fortatd, vina strdind, intretinere lipsd, deteriorari mecanice sau
efectul unor corpuri strdine.

Protectia mediului inconjurator
Aparatele electronice uzate nu se vor arunca la gunoiul menajer. Va rugam, duceti-le la centrele locale de reciclare. Alte informatii puteti obtine de la dealerul sau punctul de reciclare din
s | 20N2 dumneavoastra.
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SolarMax 600/1000 Kullanim Kilavuzu

Bu kullanim kilavuzu ile size SolarMax 600/1000 fiskiye pompasinin calistinimasi icin Gnemli bilgiler sunulmaktadir. Liitfen solar cihazini calistirmadan dnce bu kullanim

kilavuzunu itinali bir sekilde okuyun ve iyi bir yerde muhafaza edin.

Teslimat kapsami

Topraga sokma sisi (3) ile birlikte solar modilii (1)
5m baglanti kablosu (2) ile birlikte solar pompa

4yiikseltme borusu ve 2 su jiklorii (4)

Artikel-No. | 1351181 1351186 1351181 1351186
Solar modiil Pompa Solarmax 600 Solarmax 1000
Nominal gii¢ now 20W Isletim gerilimi DC18V
Nominal gerilim 18V 18V Isletim akimi 310mA (18V) - 5,6W 580mA (18V)-10,5W
Nominal elektrik 579 mA 1157 mA Maks. Nakliye miktari (Qmax) 6101/h 13501/h
Koruma sinifi 1l Maks. Nakliye yiiksekligi (Hmax) 1.7m 21m
Koruma gekli 1P65 Koruma sinifi 1l
Isialani -30°Cile +75°Carasinda Koruma sekli IP68
Isletim isist +5°Cile +40°Carasinda @
Koruma calisma korumasl Néra
Baglanti kablosu 5m

Giivenlik talimatlan

« Pompa dogru akim (DC) ile calistinimak icin tasarlanmistir. Pompayi asla dalgali akim (AC) bulunan bir sebeke beslemesine baglamayin.
« Solar modiilii izerine elleriniz, alet veya baska bir madde ile vurmayin. Hasarlanmis olan bir solar modiiliiniin tamir edilmesi miimkiin degildir ve kurallara uygun bir sekilde

bertaraf edilmek zorundadir.

Kullanim talimatinda acikga belirtilmemis ise cihazin mahfazasini veya cihaza ait olan parcalan asla agmayin.
Pompayi asla susuz olarak calistirmaymn, bu durum tamir edilmesi miimkiin olmayan hasarlara yol acabilir.
Bu cihaz 1sist en az 5°Cile maksimum 40°C arasindaki olan suda kullanilmak igin uygundur.

Bu pompa tuzlu suda calistinlmak ve icme suyu nakli icin uygun degildir.

Giivenligi igin sorumlu olan sahislar tarafindan refakat edilmedikleri veya cihazin kullanimi hakkinda bilgilendirilmedikleri takdirde bu cihazin (cocuklar da dahil olarak) fiziki,

duyusal veya zihinsel engelli veya yeterli tecriibesi bulunmayan sahislar tarafindan kullanilmasi yasaktir. Cihazla oyun oynamalarinin 6nlenmesi icin cocuklarin gazetim altinda

tutulmasi zorunludur.

« Solar modiil tutturucu olmadan kuruldugu takdirde, solar modiilde hasarlanmalardan sakinmak icin yeterli derecede saglam bir alt zemin iizerine kurulmasina dikkat edilmelidir.
« Cocuklar ufak parcalardan ve ambalaj malzemelerinden uzak tutunuz. Bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

Amaana uygun kullanim

Bu cihaz sadece sahsi kullanimda ufak siis havuzlarinda

D,

icin tasarl

?

Pompanin calismasi igin direkt giines isini gereklidir. Pompa solar modiil ile baglandiginda su

nakli yapabilmektedir (giines 151g1 bulunmasi 6n sarttir). Havalandirma pompasinda agma ve kapatma salteri bulunmamaktadir. Havalandirmanin kesilmesi icin solar modiil ile pompa
arasindaki elektrik akiminin kesilmesi gerekmektedir.

@ Montaj ve calistirma

1. Pompanin baglanti kabl t

aqin.

2. Yiikseltme borusunu pompaya takin ve ondan sonra fiskiye jikiGrlerinden birini sabitleyin.
3. Pompayi havuz igine yerlestirin. Orada daha cok pislik gekildiginden ve bu nedenle pompa daha cabuk pislendiginden direkt olarak havuzun zeminine yerlestirilmemesine dikkat

edin.

4. Modiil tutturucuyu (borular, baglk somunu ve topraga sokma sisi) birlestirin ve bunu solar modiiliin arka tarafinda sabitleyin.
6. Simdi pompanin fisini solar modiiliin prizi ile baglayin ve kapagini vidalayin. Dikkat! Priz yanlis fis baglantisina karsi korunmustur, bu nedenle baglama esnasinda zor

kullaniimamalidir.

7. Solar modiilii giinesli ve gdlge gormeyen bir yere yerlestirin.
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SolarMax 600/1000 Kullanim Kilavuzu

@ Temizlik ve bakim

Solar modiil
Solar modiil izerinde toz, pislik veya kuru yaprak kalintilan meydana gelebilir. Bunlar bir mikro lifli bez ve cam temizleyici ile temizlenebilir.

Solar pompa
Eger pompanin nakliye giici diiser ise veya belirli bir siireden sonra calismaz ise, liitfen asagidaki sekilde temizleyin.

Pompa kablosunu solar modiiliinden ¢ikartin

Pompadaki filtre mahfazasini gikartin

Zemin levhasi iizerine bastirarak levhayi pompadan iterek cikartin
Déner parca kapagini saat istikametinin aksine cevirerek agin
Daner parcay! yerinden ¢ikartin

Her bir parcay! temizleyin ve yikayin.

Yukanidaki adimlan tersine uygulayarak pompay monte edin.

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

Dikkat! Temizlik calismalan esnasinda seramik mile dikkat edin. Bu mil kolayca kinlabilir.

Fiskiye pompasinin don tutmaya karsi korunmaldir!
Soguk kis aylarinda pompa calismadan cikartilmalidir. Pompayi ilik su ile temizlenerek don gormeyen bir yerde muhafaza edilmelidir.

@ HATALARI ORTADAN KALDIRMA @

Problem Olasi neden Coziim
Pompa calismiyor Solar modiilii ile baglanti yok Pompa ile solar modiilii arasindaki elektrik baglantisini
kontrol edin
Déner tekerlek bloke Pompay! “Temizlik ve bakim” altinda agiklandigi sekilde
temizleyin
Pompa alistyor fakat su gelmiyor Pompa gikisi veya fiskiye jiklorii tikali Pompa gikisini, yiikseltme borularini ve fiskiye jikiorlerini
temizleyin.

@ Garanti

Malzeme ve iiretim hatalar olmasl halinde bu iiriine, satin alma tarihinden itibaren gecerli olmak iizere 2 yil garanti vermekteyiz. Garanti hakkindan yararlanilabilmesi icin satin alma
makbuzunun orjinalinin ibraz edilmesi gerekmektedir. Garanti kapsamina, montaj ve/veya kullanim hatasindan, yetersiz bakimdan, cihazin d maruz birakil dan, usulsiiz
tamirlerden, zorlamadan, iiiincii kisilerin sucundan, asir yiiklenmeden, mekanik hasarlardan veya yabanci cisimler kullanilmasindan dogan hasarlara iliskin reklamasyonlar dahil
degildir. Yine ayni sekilde, yipranmadan dolayi meydana gelebilecek parca hasarlari ile sorunlara iliskin reklamasyonlar da garanti kapsami disindadir.

Cevreyi koruma
Eski elektrikli aletler ev ¢dpii ile imha edilmemelidir. Liitfen eski aleti yerel toplama yerine gétiiriiniiz. Daha ayrintili bilgileri saticinizdan veya ¢op imha etme sirketinden
mmm | alabilirsiniz.
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Conformity Declaration

X . . Declaration of Conformity X X
Declaration of Conformity - Products marked with this symbol meet all applicable community regulations of the European Economic Area.
Ubbink BV hereby declares that Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu complies with the basic requirements and other relevant requlations of Directive 2014/30/EU.
The full declaration of conformity can be obtained from the following address: www.outsideliving.com.

- . . @ Konformitétserklarung . .
Mit diesem Symbolgekennzel(hnete Produkte erfiillen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des européischen Wirtschaftsraumes.
Hiermit erklart die Ubbink BV, dass sich Solarmax® 600/1000 , Solarmax® 600Accu/1000Accu in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der Richtlinie
2014/30 befindet. Die vollstandige Konformitatserklarung kann bei der folgenden Adresse angefordert werden: www.outsideliving.com.
i - ) @ Conformiteitsverklaring ) . _
Producten die gemarkeerd zijn met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke communautaire voorschriften van de Euvo%ese Economische Ruimte.
Ubbink BV verklaart hierbij dat Solarmax® 60071000, Solarmax® 600Accu/1000Accu voldoet aan de basisvereisten en andere relevante voorschriften van Richtlijn 2014/30/EU. De volledige conformiteitsverklaring
vindt u terug op het volgende adres: www.outsideliving.com.
) i i @ Déclaration de conformité i i _ .
les produits marqués de ce symbole répondent a toutes les régl C applicables de |'Espace économique européen.
Ubbink BV déclare par la présente que Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu est conforme aux exigences fond les et aux autres regll ions pertinentes de la directive 2014/30/UE.
Lentiereté de la déclaration de conformité peut étre obtenue a partir de I'adresse suivante : www.outsideliving.com.

o @ Declaracion de conformidad . o
Los productos identificados con este simbolo cumplen con todas las normativas aplicables del Espacio Econdmico Europeo.
Porla presente, Ubbink BV declara que Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu cumple con los requisitos basicos y otras disposiciones relevantes de las Directivas 2014/30/UE. La declaracion completa
puede consultarse en la siguiente direccion: www.outsideliving.com.

i ® Dedaracdo de Conformidade L
0s produtos marcados com este simbolo cumprem todos os reg\ulamentos comunitdrios aplicaveis do Espago Econémico Europeu.
AUbbink BV declara pela presente que Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu cumpre os requisitos bdsicos e outros requlamentos relevantes da Diretiva 2014/30/UE.
A declaracdo de conformidade completa pode ser obtida no endereco sequinte: www.outsideliving.com.

. . @ Dichiarazione di conformita . o
: . | prodotti (ontrasse?natl con questo simbolo soddisfano tutte le normative comunitarie dello Spazio economico europeo aj ?h(abni._ o
Ubbink BV dichiara con la presente che Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu é conforme ai requisiti di base e agli altri regolamenti pertinenti della Direttiva 2014/30/UE. La dichiarazione di
conformita completa é disponibile all'indirizzo sequente: www.outsideliving.com.
X L X LAnhwon ouppdppwong X .
) : Tampoiévra moy q)zgouv auTo T0 auugo)\o ou[uuopq)wvowal e 6AOUC TOUG LOYOVTEC KOIVOTIKOD Viojo0¢ Tou Eupwy Otkovoptkod Xwpov. )
Mé v mapovoa, 1) Ubbink BV dnAwvet 0Tt autog o Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu GUHOPQVETAL E TIC éumksg anarmioei kat AAoug xeTIkoUG kavoviopoug Twv odnyiwv 2014/30/EE. To
TNPEC Keiptevo T SAwong cuppopewon eivat diabéotyio yta Angn and v akoroudn dievbuven: www.outsideliving.com.

hold Taccl=hek ) " ik € haid .

Produkter markeret med dette symbol alle gaeldend i Det Europeeisk
Ubbink BV erklaerer hermed, at Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu overholder de grundlzggende krav og andre relevante regler i direktiv 2014/30/EU.
Den fulde overensstemmelseserklaering kan findes pa folgende adresse: www.outsideliving.com.

. Forsakra om dverensstaimmelse

Produkter markta med denna symbol uppfyller alla tillimpliga k Iser i det europ
Ubbink BV intygar harmed att denna Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu efterfblj,er%rundlﬁggande krav och andra relevanta bestammelser i direktiv 2014/30/EU.
jande webbplats: www.outsideliving.com.

En komplett forsakran om dverensstammelse finns tillgénglig p folj

® Samsvarserklarin?
Produkter som er merket med dette s@ymholet tilfredsstiller alle relevante offentlige forskrifter i Det europeiske skonomiske samarbeidsomradet.
Ubbink BV erklcerer herved at denne Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i Direktiv 2014/30/EU. Den fullstendige
samsvarserkleringen kan innhentes fra falgende adresse: www.outsideliving.com.
@ @ imustenmukaisuusvakuutusa @
. Talld symbolilla merkityt tuotteet tayttavat kaikki Sovell Euroopan talousalueen yhteison saannokset. .
Ubbink BV vakuuttaa, ettd Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu on direktiivin 2014/30/EU p i 1 ja muiden asiaa koskevien sa@nndsten mukainen. Taydellisen
saa WWW. om

= Deklaracja zgodnosci .

) : . P[oduktyozna(zonetgmsgmbolemspelnlajqwsz stkie odpowiednie przepisy wspolnotowe Europejskiego Obszaru Gospodarczego. ) »
Firma Ubbink BV niniejszym o$wiadcza, ze Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu spetnia pod: y iinne odpowiednie regulacje Dyrektyw 2014/30/UE. Petna deklaracje zgodnosci
mozna uzyskac na nastepujacej stronie: www.outsiaelivingxom.

[JeKnapauus o CO0TBETCTBUM . .
[poayKuWA, MapKMPOBAHHaA 3TUM CUMBOJIOM, COOTBETCTBYET B(EM Esponeiickoit KOV 30HbI.
Komnanus Ubbink BV HactoAwmm 3asBnser, uto Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu Co0TBETCTBYeT OCHOBHbIM TpeBOBaHUAM 1 ApYrUM yMecTHbIM npaBunam [lupektus 2014/30/EC. Monkyio
[leknapaLmio 0 COOTBETCTBIN MOXHO NOMY4MTb M0 aapecy: www.outsideliving.com.

Izjava o sukladnosti
Proizvodi oznaceni ovim simbolom ispunjavaju sve vazece propise Europskog ?ospodarskog prostora.
Ubbink BV ovim izjavljuje da je Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu skladu's osnovnim zahtjevima i drugim relevannim odredbama Direktiva 2014/30/EU. Cjelovita izjava o sukladnosti moze se
dobiti na sljedecoj adresi: www.outsideliving.com.
. - .. Prohlasenioshodé = . s
B i . Vyrobky oznacené timto symbolem splfiuji veskeré prislusné komunitni predpisy Evropského hospodafského prostoru. -~~~ o
Spolecnost Ubbink BV timto prohlasuje, Ze Solarmax®600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu zakladni pozadavky a dalsi odpovidajici predpisy smémic 2014/30/EU. UpIné znéni prohldSeni o shodé Ize ziskat na
nasledujici adrese: www.outsideliving.com.

@ FVyhlasenie o zhode

o ) provduktr oznacené tymto symbolom spliiaju etk Blame riadenia spolocenstva v rdmci Eurépskeho hospoddrskeho priestoru. o
Spolocnost Ubbink BV tymto vyhlasuje, e Solarmax® 60071000, Solarmax® 600Accu/1000Accu splna zakladné poziadavky a dalsie | v smerniciach 2014/30/EU. Celé znenie
vyhlasenia o zhode ziskate na nasledujiicej adrese: www.outsideliving.com.

Izjava o skladnosti
lzdelki s to oznako ustrezajo vsem uredbam skupnosti Evropskega gospodarskega prostora.
Podjetje Ubbink BV izjavja, da Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu ustreza temeljnim zahtevam in drugim zadevnim uredbam direktiv 2014/30/EU. Celotna izjava o skladnosti je dosegljiva na
naslednjem naslovu: www.outsideliving.com.

@® Megfeleléségi nyilatkozat i
Az ezen szimbélummal jelolt termékek az Eurdpai Gazdasagi Térse/%minden kozosséqi szabal anak megfelelnek.
Az Ubbink BV eziiton kijelenti, hogy Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu megfelel Ia 2014/ 0{£bU ird alapvetd kivetelmé k és egyéb kozd elgirdsainak. A teljes megfeleléségi
a cimr e WWW, com

@ Vastavusdeklaratsioon
selle siimboliga tahistatud tooted vastavad koikidele rakend e Eur iihenduse Gihisméarustele.
Ubbink BV kinnitab kéesolevaga, et Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu direktiivi 2014/30/EL pohinduetele ja muudele asjakohastele nouetele. eklaratsiooni téisversioon asub aadressil
www.outsideliving.com.

@ Atbilstibas deklaracijas
Izstrédéd'umi, kas ir marketi ar o simbolu, atbilst visiem spéka esosajiem Eiropas Ekonomiskas zonas noteikumiem.
Uznémums Ubbink BV ar 3o pazino, ka Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu atbilst visam pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, kas ir noteikti direktivas 2014/30/ES. Pilna
atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: www.outsideliving.com.

} L @ Atitikties deklaracija X . i .
. o $iuo simboliu &azymeti produktai atitinka visus galiojancius Europos ekonominés erdvés Bendrijos teisés aktus. R o )
,Ubbink BV pareiskia, kad Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu atitinka pagnndlnlus reikalavimus ir kitus atitinkamus Direktyvy 2014/30/ES reikalavimus. Visg atitikties deklaracij galite gauti
SIUo a resu:www.outsldellvmg(om.

[eknapauys 3a CboTBeTCTBUE
MpoaykTuTe, Mapkmlpaum CTO31 CUMBO, € B CbOTBETCTBYE € BCIUKI MPUNOXKIMY PernameHTit Ha 061LHOCTTa Ha EBpoNefickoTo MKOHOMIUYECKO NPOCTPHCTBO.
CHacroawoto Ubbink BV geknapupa, ue Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu B CbOTBETCTBYE C OCHOBHUTE U3UCKBAHWA U ZIPYTUTe CBbP3aHK pasnopes6u Ha lupektua 2014/30/EC. Mbnxata
BePCIA Ha leKNapaLiuATa 3a CbOTBETCTBYE MOXeTe /1 NIONYYHTe Ha ClIe[iHHA azpec: Www.outsideliving.com.
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@ Declaratie de conformitate
Produsele marcate cu acest simbol resRe(ta toate reglementarile comunitare aplicabile in Spatiul Economic Eurorean
Ubbink BV declara prin prezenta ca Solarmax® 600/1000, Solarmadx IﬁOOAcaa/IOOO ccu respecta cerintele de baéa i alte reglementari relevante ale Directivelor 2014/30/UE. Puteti obtine versiunea integral3 a
leclaratiei de adresa: www. com

@ Uygunluk Beyani
Bu sembolle isaretli iiriinler, Avrupa Ekonomik Alani'nin uygulanabilir tiim topluluk yonetmeliklerine uygundur,
Ubbink BV, Solarmax® 600/1000, Solarmax® 600Accu/1000Accu 2014/30/EU sayili Direktiflerin temel gereksinimleri ve ilgili diger yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan eder. Uygunluk beyaninin tamami su
adresten edinilebilir: www.outsideliving.com.
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